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Fenstermelder free@home, Wireless 
 

 ACHTUNG 

 

 

– Verbrauchte Batterien nicht mit dem Hausmüll 
entsorgen. 

– Defekte Lithiumbatterien dürfen nicht per Luftfracht 
verschickt werden. Bei anderen Transportarten muss 
die Sondervorschrift 188 der ADR beachtet werden. 

 

 
■ Montageanleitung sorgfältig lesen und aufbewahren. 
■ Weitere Benutzerinformationen unter www.busch-

jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome oder durch 
Scannen des QR-Codes. 

■ Informationen zur Systemeinbindung siehe Systemhandbuch 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome) 

 

Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
Mit dem Fenstermelder free@home, Wireless kann der Zustand von 
Fenstern  
(geöffnet, gekippt, geschlossen) durch ein Funksignal gemeldet und 
überprüft werden. Ein bereits vorhandener Fenstergriff muss nicht 
ersetzt werden. Es dürfen nur Batterien des Typs CR2 verwendet 
werden. Eine Batterie ist im Lieferumfang enthalten. 
■ Ausführliche Informationen zum Funktionsumfang befinden sich 

im Technischen Handbuch (siehe QR-Code in dieser Anleitung) 
 

Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt Busch-Jaeger | ABB, dass der Funkanlagentyp 6222/1 
AP-xx-WL 
WBI-S-1-xx-WL der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: 
■ 6222/1 AP-xx-WL 

WBI-S-1-xx-WL: 
https://library.abb.com/d/2CKA200000E4791 
https://library.abb.com/d/2CKA100000E2515 

Technische Daten 
 

Spannungsversorgung 1 x CR 2; 3 V 

Typische Batterie-Lebensdauer 3 Jahre 

Übertragungsprotokoll free@home wireless 

Übertragungsfrequenz 2,400 … 2,483 GHz 

Maximale Sendeleistung WL 
(wireless) 

< 15 dBm 

Schutzart IP43 

Umgebungstemperatur - 5 °C – + 50 °C 

Lagertemperatur - 20 °C – + 70 °C 
 

  Montagevoraussetzungen 
 

Hinweis 
Sender und Empfänger kommunizieren über Funk. Die Reichweite ist 
von den baulichen Gegebenheiten abhängig. Wände oder Decken, 
insbesondere mit Stahlarmierungen oder Metallverkleidungen, 
schränken die Reichweite ein. 
 

Der Abstand der Komponenten zu fremden Sendegeräten, die 
ebenfalls hochfrequente Signale abstrahlen (z.B. Computer, Audio- 
und Videoanlagen) sollte mindestens 1 m betragen. 
 

Fenster mit Aufsätzen oder Zierleisten: 
– Vor der Montage prüfen, ob von der Mitte des Vierkantloches 

19 mm Abstand zu jeder Seite bestehen (Gesamtbreite des 
Fenstermelders 39 mm). 

Vierkantstift des Fenstergriffes zu lang: 
– Lässt sich der Fenstergriff bei montierter Vierkantverlängerung 

nicht vollständig auf den Fenstermelder aufsetzen, muss unter 
Umständen. der Vierkantstift des Fenstergriffes gekürzt werden. 

– Dafür den Fenstermelder demontieren. 
– Den Abstand des Fenstergriffs zum Fenstermelder (Pos. X) 

messen und 2 mm dazu addieren. 
– Vierkantstift entsprechend mit einer Metallsäge kürzen. 
Vierkantstift des Fenstergriffs zu kurz: 
– Ist der Vierkantstift des Fenstergriffes zu kurz, kann er durch den 

mitgelieferten Aufsatz verlängert werden. 

  Montage 
1. Vorhandenen Fenstergriff entfernen. 
2. Die Markierung der Vierkanthülse auf die Markierung des 

Fenstermelders ausrichten. 
3. Die beiliegenden Zwischenringe einsetzen. 
 

Hinweis 
Durch die Zwischenringe können Fenstergriffe sowohl mit 10 mm 
Nocken, als auch mit 12 mm Nocken verwendet werden. 
– 3a: Griffe mit 10 mm Nocken: Die mitgelieferten Zwischenringe in 

die Vertiefungen des Fenstermelders einsetzen. 
– 3b: Griffe mit 12 mm Nocken: Die mitgelieferten Zwischenringe 

auf die Nocken des Fenstermelders aufsetzen. 
 

Hinweis 
Der Fenstergriff darf nur in der Stellung "geschlossen" montiert 
werden. 
 

4. Fenstergriff in Stellung "geschlossen" stellen. 
5. Fenstergriff zusammen mit dem Fenstermelder aufsetzen. 
6. Fenstergriff zur Seite drehen und mit den mitgelieferten 

Schrauben festschrauben. 
 

ACHTUNG 
Beschädigung des Fensterrahmens und des Fenstermelders 
– Zur Montage des Fenstermelders nur die beigefügten Schrauben 

verwenden. Die Maximale Länge beachten, damit der 
Fensterrahmen nicht beschädigt wird. 

 

7. Identlabel abziehen und in Liste einkleben (bei System Access 
Point). 

 

Hinweis 
Batterie erst unmittelbar vor dem Anlernen einlegen. 
 

 

Inbetriebnahme 
Inbetriebnahme bei fabrikneuen Geräten 
Die Anmeldung erfolgt über die Inbetriebnahmeoberfläche des Sys-
tem Access Point.  
1. Scanmodus starten  

(„Einstellungen“ > „free@home-Wireless“ > „Wireless Geräte 
Suchen“). 

2. Batterie in das Gerät einlegen (6-a). 
– Die LED (6-b) blinkt kurz auf (Batteriefunktionstest).  
– Das Gerät ist nun 10 Minuten im Anlernmodus. 
– Die LED (6-b) blinkt nun solange, wie der Anlernmodus aktiv 

ist. 
 
Inbetriebnahme bei schon angelernten Geräten 
Ein schon angelerntes Gerät muss zurückgesetzt werden,damit es 
erneut in den Anlernmodus versetzt werden kann. 
1. Batterie aus Gerät entnehmen und 30 Sek. warten. 
2. Batterie wieder einlegen und gleichzeitig Taste (6-c) mind. 

15 Sekunden gedrückt halten, bis die LED (6-b) nicht mehr blinkt. 
 
Das Gerät muss zur Ausführung zusätzlicher Funktionen parametriert 
werden. 
 

Hinweis 
Ausführliche Informationen zu Inbetriebnahme und Parametrierung 
befinden sich im Technischen Handbuch und in der Onlinehilfe des 
System Access Point  
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
Das Firmware-Update erfolgt über den System Access Point. 
 

 
 
 
 
 
 
Service 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Ein Unternehmen der ABB Gruppe,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600; D: 0800 3733 28 4  
https://BUSCH-JAEGER.de 

 
 

 

 

Hinweis 
 

Endnutzer sind verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgeräte nicht im 
Hausmüll, sondern getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu 
entsorgen. Das regelmäßig abgebildete Symbol einer  

 

durchgestrichenen Mülltonne weist auf diese Verpflichtung hin. Zur 
Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammelstellen sowie ggf. 
weitere Annahmestellen für die Wiederverwendung der Geräte zur 
Verfügung. Vertreiber für Elektro- und Elektronikgeräte sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln sind unter den in § 17 Abs. 1 und Abs. 2  

 

ElektroG genannten Voraussetzungen verpflichtet, unentgeltlich 
Altgeräte zurückzunehmen. Sollte das Altgerät personenbezogene 
Daten enthalten, ist der Endnutzer vor der Abgabe selbst für deren 
Löschung verantwortlich. 
Endnutzer sind verpflichtet, Altbatterien und Altakkumulatoren, die  

 

nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, vor der 
Abgabe vom Altgerät zerstörungsfrei zu trennen und sie einer 
separaten Sammlung zuzuführen. Dies gilt nicht, wenn Altgeräte zur 
Wiederverwendung abgegeben werden. 
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free@home window sensor, wireless 
 

 WARNING 

 

 

– Do not dispose of used batteries in the household 
waste. 

– Defective lithium batteries must not be sent via air 
freight. For other types of transport the regulations 188 
of the ADR must be observed. 

 

 
■ Please read the mounting instructions carefully and keep them for 

future use. 
■ Additional user information is available at www.busch-

jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome or by scanning 
the QR code. 

■ For information on system integration please see the system 
manual (www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome) 

 

Intended use 
The free@home window sensor, wireless can be used to check and 
signal the state of the windows  
(open, tilted, closed) via a radio signal. An existing window handle 
must not be replaced. Only batteries of type CR2 are permitted to be 
used. A battery is included in scope supply. 
■ For detailed information about the range of functions see the 

technical reference manual (see QR code in this manual). 
 

Declaration of conformity 
Busch-Jaeger | ABB herewith declares, that radio system types 
6222/1 AP-xx-WL 
WBI-S-1-xx-WL conform to directive 2014/53/EU. The complete text 
of the EU declaration of conformity is available at the following 
Internet address: 
■ 6222/1 AP-xx-WL 

WBI-S-1-xx-WL:  
https://library.abb.com/d/2CKA200000E4791 
https://library.abb.com/d/2CKA100000E2515 

Technical data 
 

Power supply 1 x CR 2; 3 V 

Typical battery service life 3 years 

Transmission protocol free@home wireless 

Transmission frequency 2.400 - 2.483 GHz 

Maximum transmission power WL 
(wireless) 

< 15 dBm 

Protection IP43 

Ambient temperature -5°C – +50°C 

Storage temperature -20°C – +70°C 
 

  Requirements for installation 
 

Note 
Transmitter and receiver communicate via radio control. The 
transmission range depends on the structural conditions. Walls and 
ceilings, especially steel reinforcements or metal claddings, reduce 
the transmission range. 
 

The distance of components to other transmitters that also emit high-
frequency signals (e.g. computers, audio and video systems) should 
be at least 1 m. 
 

Windows with attachments or decorative strips: 
– Prior to the installation, check whether there is a free space of 19 

mm to all sides from the centre of the square hole (total width of 
the window sensor: 39 mm). 

Square bar of window handle too long: 
– If the square extension is installed and the window handle cannot 

be set completely onto the window sensor, the square bar of the 
window handle may have to be shortened. 

– To do this, dismantle the window sensor. 
– Measure the gap between the window handle and the window 

sensor (Pos. X) and add 2 mm. 
– Shorten the square bar accordingly using a metal-cutting saw. 
Square bar of window handle too short: 
– If the square bar of the window handle is too short, it can be 

extended with the supplied attachment. 

  Mounting 
1. Remove the existing window handle. 
2. Align the reference mark on the square bushing with the 

reference mark of the window sensor. 
3. Insert the supplied intermediate rings. 
 

Note 
The intermediate rings allow window handles with 10 mm cams and 
with 12 mm cams to be used. 
– 3a: Handles with 10 mm cams: Insert the supplied intermediate 

rings into the recesses of the window sensor. 
– 3a: Handles with 12 mm cams: Set the supplied intermediate 

rings onto the cams of the window sensor. 
 

Note 
Do not install the window handle unless it is in the “closed” position. 
 

4. Set the window handle into the "closed" position. 
5. Attach the window handle together with the window sensor. 
6. Turn the window handle to the side and fasten it with the supplied 

screws. 
 

WARNING 
Damage to the window frame and window sensor 
– Use only the screws that are supplied for installing the window 

sensor. Observe the maximum length in order not to damage the 
window frame. 

 

7. Remove the identification label and glue it into the list (at System 
Access Point). 

 

Note 
Insert the battery only directly before programming starts. 
 

 

Commissioning 
Commissioning of totally new devices 
The login is carried out via the commissioning interface of the System 
Access Point.  
1. Start the scanning mode  

("Settings" > "free@home-Wireless" > "Search for wireless 
devices“). 

2. Insert the battery into the device (6-a). 
– The LED (6-b) flashes briefly (battery function test).  
– The device is now in programming mode for 10 minutes. 
– The LED (6-b) now flashes as long as the programming mode 

is active. 
 
Commissioning of devices already programmed 
A device that has already been programmed must be reset to enable 
it to be set again into programming mode. 
1. Remove the battery from the device and wait 30 seconds. 
2. Reinsert the battery and simultaneously keep the central button 

(6-c) pressed for at least 15 seconds, until the LED (6-b) stops 
flashing. 

 
The device must be parameterized for the use of additional functions. 
 

Note 
Detailed information about commissioning and parameterization is 
available in the technical reference manual and the online help of the 
System Access Point. 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
The firmware update is carried out via the System Access Point. 
 

 
 
 
 
 
 
Service 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - A member of the ABB Group,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, Germany, 
Tel.: +49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.de 
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Detector de ventana 
 

 ATENCIÓN 

 

 

– No deseche las pilas en la basura doméstica. 
– Las pilas de litio defectuosas no pueden ser enviadas 

por transporte aéreo. Para el resto de tipos de 
transporte debe respetarse la disposición especial 188 
del acuerdo ADR. 

 

 
■ Lea detenidamente el manual de montaje y guárdelo en un lugar 

seguro. 
■ Más información para usuarios en www.busch-

jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome o escaneando 
el código QR. 

■ Para conocer la información sobre la integración en el sistema, 
consulte el manual del sistema (www.busch-
jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 

 

Uso conforme al fin previsto 
Con el Detector de ventana es posible conocer y comprobar el 
estado de ventanas  
(abiertas, cerradas, abatidas) mediante una señal de radio . No se 
debe sustituir la manilla. Solo pueden utilizarse pilas de tipo CR2. El 
embalaje incluye una pila. 
■ Si desea información más detallada sobre las funciones, consulte 

el manual técnico (véase el código QR de las presentes 
instrucciones). 

 

Declaración de conformidad 
Por la presente, Busch-Jaeger | ABB declara que los tipos de 
equipos radioeléctricos 6222/1 AP-xx-WL 
WBI-S-1-xx-WL cumplen con la directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la Declaración de conformidad CE está disponible en 
Internet, en la siguiente dirección: 
■ 6222/1 AP-xx-WL 

WBI-S-1-xx-WL:  
https://library.abb.com/d/2CKA200000E4791 
https://library.abb.com/d/2CKA100000E2515 

Datos técnicos 
 

Alimentación de corriente 1 x CR 2; 3 V 

Vida útil habitual de la pila: 3 años 

Protocolo de transmisión free@home wireless 

Frecuencia de transmisión 2,400 … 2,483 GHz 

Potencia de emisión máxima WL 
(wireless) 

< 15 dBm 

Modo de protección IP43 

Temperatura ambiente -5 °C – +50 °C 

Temperatura de almacenamiento -20 °C – +70 °C 
 

  Requisitos de montaje 
 

Nota 
El emisor y el receptor se comunican de forma inalámbrica. El 
alcance depende de las circunstancias constructivas. Las paredes o 
los techos, en especial los reforzados con acero o con revestimientos 
metálicos, reducen el alcance. 
 

La distancia de los componentes respecto a aparatos emisores 
ajenos que también emiten señales de alta frecuencia (p. ej., 
ordenadores, sistemas de audio y vídeo) deberá ser como mínimo de 
1 m. 
 

Ventanas con apliques o molduras: 
– Antes del montaje, compruebe si hay 19 mm de distancia a cada 

lado desde el centro del cuadrado hembra (la anchura total del 
detector de ventana es 39 mm). 

El pasador cuadrado de la manilla de la ventana es demasiado 
largo: 
– En caso de que la manilla de la ventana con el alargador 

cuadrado no se pueda colocar por completo en el detector de 
ventana, es posible que sea necesario acortar el pasador 
cuadrado de la manilla de la ventana. 

– Para ello, desmonte el detector de ventana. 
– Mida la distancia de la manilla de la ventana al detector de 

ventana (posición X) y añada 2 mm. 
– Corte el pasador cuadrado con una sierra de metal. 
El pasador cuadrado de la manilla de la ventana es demasiado 
corto: 
– Si el pasador cuadrado de la manilla de la puerta es demasiado 

corto, se puede alargar con la extensión incluida. 

  Montaje 
1. Quitar la manilla de la ventana. 
2. Alinee la marca del casquillo cuadrado con la marca del detector 

de ventana. 
3. Coloque las arandelas adjuntas. 
 

Nota 
Las arandelas pueden usarse para manillas de puerta con pernos de 
10 o de 12 mm. 
– 3a: Manillas con pernos de 10 mm: coloque las arandelas 

incluidas en los huecos del detector de ventana. 
– 3b: Manillas con pernos de 12 mm: coloque las arandelas 

incluidas en los pernos detector de ventana. 
 

Nota 
La manilla de la ventana solo puede montarse en posición "cerrada". 
 

4. Coloque la manilla de la puerta en posición "cerrada". 
5. Coloque la manilla de la ventana con el detector de ventana. 
6. Gire la manilla de la ventana y atorníllela con los tornillos 

inlcuidos. 
 

ATENCIÓN 
daños en el marco de la ventana y en el detector de ventana 
– Para montar el detector de ventana utilice solo los tornillos 

incluidos. Tenga en cuanta la longitud máxima para no dañar el 
marco de la ventana. 

 

7. Retire la etiqueta de identificación y péguela en la lista (con 
System Access Point). 

 

Nota 
Coloque siempre la pila antes de la puesta en marcha. 
 

 

Puesta en servicio 
Puesta en servicio de aparatos nuevos 
El registro se realiza a través de la interfaz de puesta en servicio del 
System Access Point.  
1. Inicie el modo de escaneo  

("Ajustes" > „free@home-Wireless“ > "Buscar aparatos 
inalámbricos"). 

2. Coloque la pila en el aparato (6-a). 
– El LED (6-b) parpadea brevemente (prueba de 

funcionamiento de las pilas).  
– El aparato está ahora en el modo de programación durante 

10 minutos. 
– El LED (6-b) parpadea mientras está activo el modo de 

programación. 
 
Puesta en servicio de aparatos ya programados 
Cualquier aparato que ya esté programado tendrá que reiniciarse 
para poder pasar de nuevo al modo de programación. 
1. Extraiga la pila del aparato y espere 30 segundos. 
2. Inserte de nuevo la pila y, al mismo tiempo, pulse la tecla (6-c) 

durante al menos 15 segundos, hasta que el LED (6-b) deje de 
parpadear. 

 
El aparato debe parametrizarse para realizar las funciones 
adicionales. 
 

Nota 
Encontrará información detallada sobre la puesta en servicio y la 
parametrización en el manual técnico y en la ayuda online del System 
Access Point  
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
La actualización del firmware se realiza a través del System Access 
Point. 
 

 
 
 
 
 
 
Servicio postventa 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Una empresa del Grupo ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.de 
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Détecteur fenêtre free@home, sans fil 
 

 ATTENTION 

 

 

– Ne pas jeter les piles usagées avec les déchets 
ménagers. 

– Il est interdit d'expédier les piles au lithium 
défectueuses par voie aérienne. Pour les autres 
modes de transport, la disposition spéciale 188 de 
l'ADR doit être respectée. 

 

 
■ Lire attentivement et conserver les instructions de montage. 
■ Des informations supplémentaires sont disponibles sur le site 

www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome ou 
en scannant le code QR. 

■ Des informations sur l'intégration du système sont disponibles 
dans le manuel système (www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome) 

 

Utilisation conforme 
Le Détecteur fenêtre free@home, sans fil permet de signaler et de 
vérifier l'état des fenêtres  
(ouvert, entrouverte, fermée) par un signal radio. Ne nécessite pas le 
remplacement de la poignée existante. N'utilisez que des piles de 
type CR2. Une pile est comprise dans le volume de livraison. 
■ Des informations supplémentaires sur la gamme des fonctions 

sont disponibles dans le manuel technique (voir le code QR des 
présentes instructions de service) 

 

Déclaration de conformité 
Par la présente, Busch-Jaeger | ABB certifie que le type d'installation 
radio 6222/1 AP-xx-WL 
WBI-S-1-xx-WL est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte 
intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse 
Internet suivante : 
■ 6222/1 AP-xx-WL 

WBI-S-1-xx-WL:  
https://library.abb.com/d/2CKA200000E4791 
https://library.abb.com/d/2CKA100000E2515 

Caractéristiques techniques 
 

Alimentation en courant 1 x CR 2; 3 V 

Durée de vie type de la pile 3 ans 

Protocole de transmission free@home wireless 

Fréquence de transmission 2,400 à 2,483 GHz 

Puissance maximale d'émission WL 
(wireless) 

< 15 dBm 

Type de protection IP 43 

Température ambiante - 5 °C – + 50 °C 

Température de stockage - 20 °C – + 70 °C 
 

  Conditions de montage 
 

Remarque  
Les émetteurs et les récepteurs communiquent par radio. La portée 
dépend de la construction du bâtiment. Les murs ou les plafonds et 
notamment ceux dotés d'une armature en acier ou d'un revêtement 
métallique limitent la portée. 
 

Les composants doivent se trouver à une distance d'au moins 1 m 
des émetteurs externes dont les signaux sont également à haute 
fréquence (par exemple, des ordinateurs ou des systèmes audio ou 
vidéo). 
 

Fenêtre avec chapeaux ou ornements collés : 
– Avant le montage, vérifiez s'il y a un écart de 19 mm de chaque 

côté par rapport au milieu du trou carré (largeur totale du contact 
pour fenêtre 39 mm). 

Broche carrée de la poignée de fenêtre trop longue : 
– Si, avec la rallonge carrée montée, la poignée de la fenêtre ne 

peut pas être placée entièrement sur le contact pour fenêtre, il 
faut éventuellement raccourcir la broche carrée de la poignée de 
la fenêtre. 

– Pour ce faire, démontez le contact pour fenêtre. 
– Mesurez l'écart entre la poignée de la fenêtre et le contact pour 

fenêtre (pos. X) et ajoutez 2 mm. 
– Raccourcissez la broche carrée de manière adéquate avec une 

scie à métaux. 
Broche carrée de la poignée de fenêtre trop courte : 
– Si la broche carrée de la poignée de la fenêtre est trop courte, 

elle peut être allongée avec le chapeau fourni. 

  Montage 
1. Retirez la poignée de fenêtre existante. 
2. Alignez le marquage de la douille carrée sur le marquage du 

contact pour fenêtre. 
3. Insérez les bagues intermédiaires fournies. 
 

Remarque  
Les bagues intermédiaires permettent d'utiliser des poignées de porte 
avec des ergots de 10 mm ou de 12 mm. 
– 3a : Poignées à ergots de 10 mm : placez les bagues 

intermédiaires fournies dans les creux du contact pour fenêtre. 
– 3b : Poignées à ergots de 12 mm : placez les bagues 

intermédiaires fournies sur les ergots du contact pour fenêtre. 
 

Remarque  
La poignée de la fenêtre ne doit être montée qu'en position 
« fermée ». 
 

4. Mettez la poignée de fenêtre en position « fermée ». 
5. Montez la poignée de fenêtre avec le contact pour fenêtre. 
6. Tournez la poignée de fenêtre vers le côté et serrez avec les vis 

fournies. 
 

ATTENTION 
Endommagement du cadre de la fenêtre et du contact pour fenêtre 
– Pour le montage du contact pour fenêtre, n'utilisez que les vis 

fournies avec l'appareil. Faites attention à la longueur maximale 
afin de ne pas endommager le cadre de la fenêtre. 

 

7. Retirez l'étiquette et collez-la sur la liste (au niveau de System 
Access Point). 

 

Remarque  
N'insérez la pile que juste avant de configurer l'appareil. 
 

 

Mise en service 
Mise en service des appareils neufs 
L'ouverture de session est réalisée à l'aide de l'interface de mise en 
service du System Access Point.  
1. Démarrez le mode de détection (« Configuration » > 

« free@home-Wireless » > « Rechercher les appareils sans fil »). 
2. Insérez la pile dans l'appareil (6-a). 

– La LED (6-b) clignote brièvement (test de fonctionnement des 
piles).  

– L'appareil est maintenant 10 minutes en mode 
d'apprentissage. 

– La LED (6-b) clignote tant que le mode d'apprentissage est 
activé. 

 
Mise en service des appareils configurés 
Un appareil déjà configuré devra être réinitialisé pour pouvoir 
repasser au mode d'apprentissage. 
1. Retirez la pile de l'appareil et patientez pendant 30 sec. 
2. Réinsérez la pile et appuyez simultanément sur la touche (6-c) 

pendant au moins 15 secondes, jusqu'à ce que la LED (6-b) 
arrête de clignoter. 

 
Pour exécuter les fonctions supplémentaires, l'appareil devra être 
paramétré. 
 

Remarque  
Des informations détaillées sur la mise en service et le paramétrage 
sont disponibles dans le manuel technique et l’aide en ligne du 
System Access Point. 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
La mise à jour du micrologiciel est réalisée par le biais du System 
Access Point. 
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Busch-Jaeger Elektro GmbH - Une société du groupe ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tél.: +49 2351 956-1600;   
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Rilevatore finestra 
 

 ATTENZIONE 

 

 

– Non smaltire le pile scariche insieme ai rifiuti domestici. 
– Le batterie al litio non devono essere spedite per via 

aerea. Con gli altri tipi di spedizioni si deve osservare 
la disposizione speciale 188 della ADR. 

 

 
■ Leggere e conservare con cura le istruzioni per il montaggio. 
■ Maggiori informazioni per l'utente sono disponibili sul sito 

www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome o 
tramite la scannerizzazione dei codici QR. 

■ Per informazioni sull'integrazione nel sistema vedere il manuale 
del sistema (www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome) 

 

Uso conforme alle prescrizioni 
Con il Rilevatore finestra lo stato delle finestre  
(aperto, inclinato, chiuso) può essere segnalato e verificato 
attraverso un segnale radio. Non sostituire la maniglia della finestra 
se è già presente. Si possono utilizzare solamente batterie di tipo 
CR2. Una batteria è compresa nella fornitura. 
■ Per informazioni dettagliate sulle funzioni disponibili consultare il 

manuale tecnico (vedere codice QR in queste istruzioni). 
 

Dichiarazione di conformità CE 
Con la presente Busch-Jaeger | ABBdichiara che il tipo di impianto 
radio6222/1 AP-xx-WL 
WBI-S-1-xx-WL sono conformi alla direttiva 2014/53/EU. Il testo 
completo della dichiarazione di conformità europea è disponibile al 
seguente indirizzo web: 
■ 6222/1 AP-xx-WL 

WBI-S-1-xx-WL:  
https://library.abb.com/d/2CKA200000E4791 
https://library.abb.com/d/2CKA100000E2515 

Dati tecnici 
 

Alimentatore 1 x CR 2; 3 V 

Vita utile batteria 3 anni 

Protocollo di trasmissione free@home wireless 

Frequenza di trasmissione 2,400 … 2,483 GHz 

Potenza di trasmissione massima 
WL (wireless) 

< 15 dBm 

Tipo di protezione IP43 

Temperatura ambiente - 5 °C ... + 50 °C 

Temperatura di immagazzinamento - 20 °C ... + 70 °C 
 

  Condizioni di montaggio 
 

Nota 
L'emittente e il dispositivo ricevente comunicano via radio. La 
copertura dipende dalle condizioni edili. Le pareti e i soffitti, 
soprattutto se dotati di armatura o rivestimenti metallici, limitano la 
portata. 
 

La distanza dei componenti dai dispositivi di trasmissione esterni che 
emettono segnali ad alta frequenza (ad es. computer, impianti audio e
video), deve misurare almeno 1 m. 
 

Finestre con cassonetti o modanature 
– Prima del montaggio, verificare se dal centro del foro quadro è 

presente la distanza di 19 mm su ogni lato (larghezza totale del 
rilevatore finestra 39 mm). 

Barra quadra della maniglia della finestra troppo lunga: 
– Se la maniglia della finestra non si può collocare completamente 

sul rilevatore finestra con la prolunga quadro montata, a seconda 
delle circostanze, la barra quadra della maniglia della finestra 
deve essere accorciata. 

– Smontare quindi il rilevatore finestra. 
– Misurare la distanza dalla maniglia della finestra al rilevatore 

finestra (pos. X) e aggiungere 2 mm. 
– Accorciare in modo adeguato la barra quadra con una sega per 

metalli. 
Barra quadra della maniglia della finestra troppo corta: 
– Se la barra quadra della maniglia della finestra è troppo corta, 

può essere allungata attraverso il componente fornito. 

  Montaggio 
1. Eliminare la maniglia della finestra presente. 
2. Allineare il segno della boccola quadro con il segno del rilevatore 

finestra. 
3. Inserire gli anelli distanziatori acclusi. 
 

Nota 
Tramite gli anelli distanziatori, le maniglie delle finestre possono 
essere utilizzate con camme di 10 mm e 12 mm. 
– 3a: maniglia con camma di 10 mm: inserire gli anelli distanziatori 

che vengono forniti nella cavità del rilevatore finestra. 
– 3b: maniglia con camma di 12 mm: collocare gli anelli 

distanziatori che vengono forniti sulla camma del rilevatore 
finestra. 

 

Nota 
La maniglia della finestra può essere montata soltanto nella posizione 
"chiuso". 
 

4. Collocare la maniglia in posizione "chiuso". 
5. Porre la maniglia insieme al rilevatore finestra. 
6. Ruotare la maniglia sul lato e avvitare con l'avvitatore in 

dotazione. 
 

ATTENZIONE 
Danni agli infissi e al rilevatore finestra 
– Per il montaggio del rilevatore finestra utilizzare solamente 

l'avvitatore che viene fornito. Rispettare la lunghezza massima, 
affinché gli infissi non vengano danneggiati. 

 

7. Staccare l'etichetta identificativa e incollarla nella lista (per 
"System Access Point"). 

 

Nota 
Inserire la batteria solo subito prima dell'apprendimento. 
 

 

Messa in servizio 
Messa in servizio di dispositivi nuovi 
La registrazione viene effettuata tramite la superficie di messa in 
servizio del System Access Point.  
1. Avviare la modalità di scan  

(“Impostazioni > “free@home-Wireless” > “Cerca dispositivo 
wireless”). 

2. Inserire la batteria nel dispositivo (6-a). 
– Il LED (6-b) lampeggia brevemente (test funzionale della 

batteria).  
– Il dispositivo è in modalità di apprendimento per 10 minuti. 
– Il LED (6-b) lampeggia finché è attiva la modalità di 

apprendimento. 
 
Messa in servizio di dispositivi già appresi 
Un dispositivo già appreso deve essere resettato, perché venga 
ripristinato nuovamente in modalità di apprendimento. 
1. Rimuovere la batteria dal dispositivo e attendere 30 secondi. 
2. Reinserire la batteria e contemporaneamente tenere premuto il 

pulsante (6-c) per almeno 15 secondi, fino a quando il LED (6-b) 
non lampeggia più. 

 
Per utilizzare esecuzioni aggiuntive è necessario parametrizzare il 
dispositivo. 
 

Nota 
Per informazioni dettagliate sulla messa in servizio e sulla 
parametrizzazione consultare il manuale tecnico e la guida online del 
"System Access Point" 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
L'aggiornamento firmware avviene tramite System Access Point. 
 

 
 
 
 
 
 
Servizio 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Una società del gruppo ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.de 
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Raammelder free@home, wireless 
 

 LET OP 

 

 

– Oude batterijen niet bij het huishoudelijk afval gooien. 
– Defecte lithiumbatterijen mogen niet per luchtpost 

worden verzonden. Bij andere vormen van transport 
moet het speciale voorschrift 188 van de ADR worden 
opgevolgd. 

 

 
■ Montage handleiding zorgvuldig lezen en bewaren. 
■ Meer informatie voor de gebruiker op www.busch-

jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome of door 
scannen van de QR-code. 

■ Voor informatie over de systeemintegratie zie het 
systeemhandboek (www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome) 

 

Beoogd gebruik 
Met de Raammelder free@home, wireless kan de toestand van 
ramen  
(geopend, gekiept, gesloten) met een radiosignaal gemeld en 
gecontroleerd worden. De oude raamgreep hoeft niet te worden 
vervangen. Er mogen uitsluitend de batterijen van het type CR2 
worden gebruikt. Een batterij is bij levering inbegrepen. 
■ Uitvoerige informatie over de functieomvang vindt u in het 

Technisch handboek (zie QR-code in deze handleiding). 
 

Conformiteitsverklaring 
Hiermee verklaart Busch-Jaeger | ABB dat het type radioapparatuur 
6222/1 AP-xx-WL 
WBI-S-1-xx-WL voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige 
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internetadres: 
■ 6222/1 AP-xx-WL 

WBI-S-1-xx-WL:  
https://library.abb.com/d/2CKA200000E4791 
https://library.abb.com/d/2CKA100000E2515 

Technische gegevens 
 

Voeding 1 x CR 2; 3 V 

Typische levensduur van de batterij 3 jaar 

Transmissieprotocol free@home wireless 

Overdrachtfrequentie 2,400 … 2,483 GHz 

Maximaal zendvermogen WL 
(wireless) 

< 15 dBm 

Beschermingsgraad IP43 

Omgevingstemperatuur - 5 °C – + 50 °C 

Opslagtemperatuur - 20 °C – + 70 °C 
 

  Montagevoorwaarden 
 

Opmerking 
Zender en ontvanger communiceren met radiosignalen. De reikwijdte 
is afhankelijk van de bouwkundige situatie. Muren of plafonds, vooral 
met stalen bekistingen of metalen bekledingen, beperken de 
reikwijdte. 
 

De afstand van de componenten tot andere apparaten die ook 
hoogfrequente signalen uitzenden (bijv. computers, audio- en 
videoapparatuur) moet minimaal 1 meter bedragen. 
 

Opzetramen of ramen met sierlijsten: 
– Voorafgaand aan de montage controleren of er vanuit het midden 

van het vierkante gat een afstand van 19 mm bestaat tot de 
aangrenzende zijden (totale breedte van de raammelder: 39 mm). 

Vierkante pen van de raamgreep is te lang: 
– Als het niet mogelijk is om de raamgreep met gemonteerde 

vierkantverlenging niet volledig op de raammelder te plaatsen, 
moet eventueel de vierkante pen van de raamgreep korter 
worden gemaakt. 

– Daarvoor de raammelder demonteren. 
– De afstand van de raamgreep tot de raammelder (pos. X) meten 

en 2 mm bijtellen. 
– Vierkante pen op de passende lengte zagen met een 

metaalzaag. 
Vierkante pen van de raamgreep is te kort: 
– Als de vierkante pen te kort is, kan deze met het meegeleverde 

opzetstuk worden verlengd. 

  Montage 
1. Oude raamgreep verwijderen. 
2. De markering van de vierkante huls op de markering van de 

raammelder uitlijnen. 
3. De meegeleverde verloopplaten monteren. 
 

Opmerking 
Door de verloopplaten kunnen raamgrepen met nokken van 10 mm 
en van 12 mm worden gebruikt. 
– 3a: grepen met nokken van 10 mm: de meegeleverde 

verloopplaten in de uitsparingen van de raammelders monteren. 
– 3b: grepen met nokken van 12 mm: de meegeleverde 

verloopplaten in de op de nokken van de raammelders monteren. 
 

Opmerking 
De raamgreep mag alleen in de stand ‘gesloten’ worden gemonteerd. 
 

4. Raamgreep in de stand ‘gesloten’ zetten. 
5. Raamgreep samen met de raammelder monteren. 
6. Raamgreep opzij draaien en met de meegeleverde schroeven 

vastschroeven. 
 

LET OP 
Beschadiging van het raamkozijn en de raammelder 
– Voor de montage van de raammelder alleen de bijgevoegde 

schroeven gebruiken. Op de maximale lengte letten zodat het 
raamkozijn niet beschadigd. 

 

7. ID-label eraf trekken en in de lijst plakken (bij System Access 
Point). 

 

Opmerking 
Batterij pas direct voor aanvang van de programmering plaatsen. 
 

 

Inbedrijfname 
Inbedrijfname van nieuwe apparaten uit de fabriek 
De aanmelding gebeurt op de inbedrijfname-interface van het 
System Access Point.  
1. Scanmodus starten (‘Instellingen’ >‘free@home-Wireless’ > 

‘Wireless-apparaten zoeken’). 
2. Batterij in het apparaat plaatsen (6-a). 

– De led (6-b) knippert kort (functietest batterij).  
– Het apparaat bevindt zich nu 10 minuten in de 

programmeermodus. 
– De led (6-b) knippert nu zolang de programmeermodus actief 

is. 
 
Inbedrijfname van reeds geprogrammeerde apparaten 
Een reeds geprogrammeerd apparaat moet worden gereset, zodat 
deze opnieuw naar de programmeermodus kan worden geschakeld. 
1. Batterij uit het apparaat halen en 30 seconden wachten. 
2. Batterij weer terugplaatsen en tegelijkertijd toets (6-c) min. 

15 seconden ingedrukt houden tot de led (6-B) niet meer 
knippert. 

 
Het apparaat moet voor de uitvoering van extra functies 
geparametriseerd worden. 
 

Opmerking 
Uitvoerige informatie over de inbedrijfname en parametrisering vindt u 
in het Technisch handboek en in de onlinehelp van het ‘System 
Access Point’. 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
De firmware-update wordt uitgevoerd via het System Access Point. 
 

 
 
 
 
 
 
 
Service 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Een onderneming van de ABB-groep,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.de 
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Fönsterlås 
 

 VARNING 

 

 

– Släng inte förbrukade batterier i hushållsavfallet. 
– Defekta litiumbatterier får inte fraktas via flygfrakt. Följ 

specialföreskrift 188 från ADR vid annan typ av 
transport. 

 

 
■ Läs monteringsanvisningen noggrant och spara den. 
■ Mer användarinformation får du genom att gå in på www.busch-

jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome eller genom att 
scanna QR-koden. 

■ För information om systemintegration, se systemmanualen 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome) 

 

Ändamålsenlig användning 
Med Fönsterlås kan fönstrens status  
(öppnat, lutat, stängt) rapporteras och kontrolleras via en trådlös 
signal. Ett befintligt fönsterhandtag ska inte bytas ut. Använd endast 
CR2-batterier. Det ingår ett batteri i leveransomfånget. 
■ Utförlig information om funktionsomfattningen finns i den tekniska 

manualen (se QR-koden i den här bruksanvisningen) 
 

Försäkran om överensstämmelse 
Här med försäkrar Busch-Jaeger | ABB att radioanläggningstyp 
6222/1 AP-xx-WL 
WBI-S-1-xx-WL uppfyller kraven i direktivet 2014/53/EU. Hela EU-
försäkran om överensstämmelse finns att läsa på internetadressen: 
■ 6222/1 AP-xx-WL 

WBI-S-1-xx-WL:  
https://library.abb.com/d/2CKA200000E4791 
https://library.abb.com/d/2CKA100000E2515 

Tekniska data 
 

Spänningsförsörjning 1 x CR 2; 3 V 

Normal livslängd för batteri 3 år 

Överföringsprotokoll free@home trådlös 

Överföringsfrekvens 2400–2483 GHz 

Maximal sändningseffekt WL 
(wireless) 

< 15 dBm 

Kapslingsklass IP43 

Omgivningstemperatur - 5 °C – + 50 °C 

Förvaringstemperatur - 20 °C – + 70 °C 
 

  Förutsättningar vid montering 
 

Obs! 
Sändare och mottagare kommunicerar via radiosignaler. Räckvidden 
beror på de byggnadsmässiga förhållandena. Väggar eller tak, 
särskilt med stålarmering eller metallbeklädnad, begränsar 
räckvidden. 
 

Avståndet mellan komponenterna och andra sändare som avger 
högfrekventa signaler (t.ex. datorer, stereoanläggningar och TV-
apparater) bör vara minst 1 m. 
 

Fönster med hyllor eller dekorlister: 
– Kontrollera om ett avstånd på 19 mm föreligger på vardera sida 

om fyrkanthålets mitt (fönsterlåsets totala bredd 39 mm) innan 
monteringen påbörjas. 

Fönsterhandtagets fyrkantstift är för långt: 
– Fyrkantstiftet måste eventuellt förkortas om fönsterhandtaget inte 

går att sätta fast över fönsterlåset när fyrkantförlängningen är 
monterad. 

– Demontera fönsterlåset för att göra det. 
– Mät avståndet mellan fönsterhandtaget och fönsterlåset (pos. X) 

och lägg till 2 mm. 
– Förkorta fyrkantstiftet med motsvarande längd, använd metallsåg. 
Om fyrkantsstiftet till fönsterhandtaget är för kort: 
– Om fönsterhandtagets fyrkantstift är för kort, kan det förlängas 

med medlevererad insats. 

  Montering 
1. Ta bort befintliga fönsterhandtag. 
2. Rikta in fyrkanthylsans markering mot fönsterlåsets markering. 
3. Sätt in bifogade mellanringar. 
 

Obs! 
Fönsterhandtag med både 10 mm eller 12 mm nock kan användas, 
tack vare mellanringarna. 
– 3a: Handtag med 10 mm nock: Sätt in mellanringarna i 

fönsterlåsets spår. 
– 3b: Handtag med 12 mm nock: Sätt på de medföljande 

mellanringarna i fönsterlåsets nock. 
 

Obs! 
Fönsterhandtaget får endast monteras i stängt läge. 
 

4. Ställ in fönsterhandtaget i läge ”stängt”. 
5. Sätt på fönsterhandtaget med fönsterlåset. 
6. Vrid fönsterhandtaget åt sidan och skruva fast det med de 

medföljande skruvarna. 
 

VARNING 
Risk för skada på fönsterkarmen och fönsterlåset 
– Använd endast de bifogade skruvarna för monteringen. 

Kontrollera maximal längd så att inte fönsterkarmen skadas. 
 

7. Dra av etiketten och klistra in den i listan (vid System Access 
Point). 

 

Obs! 
Lägg inte i batterierna förrän precis före programmeringen. 
 

 

Ibruktagning 
Ibruktagning av fabriksnya enheter 
Inloggningen sker via idrifttagningsgränssnittet för System Access 
Point.  
1. Starta scanläget (”Inställningar” > "free@home-Wireless" > "Sök 

efter trådlösa enheter“). 
2. Lägg i batteriet i enheten (6-a). 

– LED:en (6-b) blinkar en kort stund (funktionstest av batteriet).  
– Enheten är nu i programmeringsläget i 10 minuter. 
– LED:en (6-b) blinkar nu så länge som programmeringsläget är 

aktivt. 
 
Ibruktagning av redan programmerade enheter 
En redan programmerad enhet måste återställas så att den kan 
sättas i anpassningsläget igen. 
1. Ta ut batteriet ur enheten och vänta 30 s. 
2. Lägg i batteriet igen och håll samtidigt tryckknappen (6-c) 

nertryckt minst 15  sekunder tills LED:en (6-b) inte blinkar längre. 
 
Enheten måste parametreras för att ytterligare funktioner ska kunna 
utföras. 
 

Obs! 
Utförlig information om ibruktagning och parametrering finns i den 
tekniska manualen och i onlinehjälpen till System Access Point  
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
Uppdatering av firmware görs via System Access Point. 
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Busch-Jaeger Elektro GmbH - Ett företag i ABB-gruppen,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600;   
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Vindusmelder 
 

 ADVARSEL 

 

 

– Brukte batterier må ikke kastes i husholdningsavfallet. 
– Defekte litiumbatterier må ikke sendes som luftfrakt. 

Ved andre transportmåter må spesialforskriften 188 i 
ADR (den europeiske avtalen om transport av farlig 
gods på vei) overholdes. 

 

 
■ Les montasjeveiledningen nøye og ta vare på den. 
■ Ytterligere informasjon om bruk på www.busch-

jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome eller ved å 
skanne QR-koden. 

■ Informasjon om systemintegrering, se systemhåndboken 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome) 

 

Forskriftsmessig bruk 
Med Vindusmelder kan tilstanden til vinduer  
(åpnet, vippet, lukket) meldes og kontrolleres med et radiosignal. Et 
allerede eksisterende vindushåndtak trenger ikke å skiftes. Det skal 
kun brukes batterier av typen CR2. Det er med ett batteri i 
leveransen. 
■ Utførlig informasjon om funksjonsomfang er i den tekniske 

håndboken (se QR-kode i denne bruksanvisningen) 
 

Samsvarserklæring 
Hermed erklærer Busch-Jaeger | ABB, at radioanlegg type 6222/1 
AP-xx-WL 
WBI-S-1-xx-WL er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den 
fullstendige teksten i EF-samsvarserklæringen finner du på følgende 
internettadresse: 
■ 6222/1 AP-xx-WL 

WBI-S-1-xx-WL:  
https://library.abb.com/d/2CKA200000E4791 
https://library.abb.com/d/2CKA100000E2515 

Tekniske data 
 

Spenningsforsyning 1 x CR 2; 3 V 

Typisk batterilevetid 3 år 

Overføringsprotokoll free@home wireless 

Overføringsfrekvens 2,400 … 2,483 GHz 

Maksimal sendeeffekt WL (wireless) < 15 dBm 

Kapslingsgrad IP43 

Omgivelsestemperatur - 5 °C – + 50 °C 

Lagringstemperatur - 20 °C – + 70 °C 
 

  Forutsetninger for montering 
 

Merk 
Sendere og mottakere kommuniserer trådløst. Rekkevidden er 
avhengig av de bygningsmessige betingelsene. Vegger eller tak, 
spesielt med stålarmeringer eller metallkledninger, begrenser 
rekkevidden. 
 

Avstanden fra komponentene og til andre sendere som avgir 
høyfrekvente signaler (f.eks. PC-er, lyd- og videoutstyr), skal være 
minst 1 m. 
 

Vinduer med oppsatser eller pyntelister: 
– Kontroller før montering om det er 19 mm avstand til begge sider 

fra midten av det firkantede hullet (vindusmelderens totale bredde 
er 39 mm). 

Vindushåndtakets firkantstift er for lang: 
– Dersom firkantstiften ikke kan settes helt inn på vindusmelderen 

med påmontert firkantforlenger, må vindushåndtakets firkantstift 
eventuelt avkortes. 

– Demonter vindusmelderen. 
– Mål avstanden fra vindushåndtaket til vindusmelderen (Pos. X) og 

legg til 2 mm. 
– Forkort firkantstiften deretter med en metallsag. 
Firkantstiften til vindushåndtaket for kort: 
– Dersom vindushåndtakets firkantstift er for kort, kan det forlenges 

ved hjelp av den medleverte tilsatsen. 

  Montering 
1. Fjern vindushåndtaket. 
2. Rett inn merkingen på firkanthylsen med merkingen på 

vindusmelderen. 
3. Sett inn de vedlagte mellomringene. 
 

Merk 
Ved hjelp av mellomringene kan vindushåndtaket brukes med både 
10 mm og 12 mm knaster. 
– 3a: Håndtak med 10 mm kammer: Sett inn de medfølgende 

mellomringene i fordypningene til vindusmelderen. 
– 3b: Håndtak med 12 mm kammer: Sett på de medfølgende 

mellomringene på kammene til vindusmelderen. 
 

Merk 
Vindushåndtaket må bare monteres i "lukket" stilling. 
 

4. Sett vindushåndtaket i stillingen "lukket". 
5. Sett på vindushåndtaket sammen med vindusmelderen. 
6. Vri vindushåndtaket til siden og skru fast med de medfølgende 

skruene. 
 

ADVARSEL 
Skader på vindusrammen og vindusmelderen 
– Bruk kun de vedlagte skruene for montering av vindusmelderen. 

Ta hensyn til den maksimale lengden, slik at vindusrammen ikke 
blir skadet. 

 

7. Trekk av identifikasjonsmerket og lim det inn på listen (for System 
Access Point). 

 

Merk 
Sett inn batteriet først umiddelbart før programmering. 
 

 

Igangsetting 
Igangsetting ved fabrikknye apparater 
Innloggingen skjer fra igangkjøringsknappen til System Access Point.  
1. Starte skannemodus  

("Innstillinger" > "free@home-Wireless" > "Søke etter wireless 
apparater"). 

2. Legg inn batteri (6-a) i apparatet. 
– LEDen (6-b) blinker kortvarig (batterifunksjonstest).  
– Apparatet er nå i programmeringsmodus i 10 minutter. 
– LEDen (6-b) blinker nå så lenge programmeringsmodus er 

aktiv. 
 
Igangsetting ved allerede programmerte apparater 
Et apparat som allerede er programmert, må tilbakestilles slik at det 
på nytt blir satt i programmeringsmodus. 
1. Ta batteriet ut av apparatet og vent i 30 sek. 
2. Sett inn batteriet igjen og hold samtidig tasten (6-c) inntrykket i 

minst 15 sekunder, til LEDen (6-b) ikke lenger blinker. 
 
Apparatet må parametreres for å kunne utføre tilleggsfunksjoner. 
 

Merk 
Utførlig informasjon om igangsetting og parametrering finner du i den 
tekniske håndboken og i online-hjelpen for System Access Point  
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
Fastvareoppdatering utføres via System Access Point. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Service 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Et selskap i ABB-gruppen  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.de 
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Ikkunailmaisin 
 

 HUOMIO 

 

 

– Käytettyjä paristoja ei saa hävittää kotitalousjätteiden 
seassa. 

– Viallisia litiumparistoja ei saa lähettää lentorahtina. 
Muissa kuljetustavoissa on noudatettava 
erikoismääräystä 188 (ADR). 

 

 
■ Asennusohje on luettava huolellisesti ja säilytettävä. 
■ Käyttäjälle tarkoitettuja yksityiskohtaisia tietoja on osoitteessa 

www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome tai 
ne saa skannaamalla QR-koodin. 

■ Järjestelmän sisällyttämistä koskevia tietoja on 
järjestelmäkäsikirjassa (www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome) 

 

Määräysten mukainen käyttö 
Ikkunailmaisin:lla voi  
ilmoittaa ja tarkastaa radiosignaalilla ikkunoiden tilan (auki, kipattu, 
kiinni). Entisiä ikkunakahvoja ei tarvitse vaihtaa. Vain tyypin CR2 
paristoja saa käyttää. Toimitussisältöön kuuluu yksi paristo. 
■ Toimintolaajuutta koskevia yksityiskohtaisia tietoja on Teknisessä 

käsikirjassa (ks. tämän ohjeen QR-koodi). 
 

Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
Busch-Jaeger | ABB vakuuttaa täten, että radio-ohjattujen laitteistojen 
tyypit 6222/1 AP-xx-WL 
WBI-S-1-xx-WL vastaavat direktiiviä 2014/53/EU. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täydellinen teksti on saatavilla 
seuraavassa internet-osoitteessa: 
■ 6222/1 AP-xx-WL 

WBI-S-1-xx-WL:  
https://library.abb.com/d/2CKA200000E4791 
https://library.abb.com/d/2CKA100000E2515 

Tekniset tiedot 
 

Jännitteensyöttö 1 x CR 2; 3 V 

Pariston tyypillinen elinikä: 3 vuotta 

Siirtoprotokolla free@home wireless 

Välitystaajuus 2,400 … 2,483 GHz 

Maksimaalinen lähetysteho WL 
(langaton) 

< 15 dBm 

Kotelointiluokka IP43 

Ympäristön lämpötila - 5 °C – + 50 °C 

Varastointilämpötila - 20 °C – + 70 °C 
 

  Asennusedellytykset 
 

Ohje 
Lähetin ja vastaanotin kommunikoivat radioaaltojen välityksellä. 
Kantavuus on rakenteellisista seikoista riippuvainen. Seinät tai katot, 
erityisesti teräsrakenteiset tai teräsvuoratut, rajoittavat kantavuutta. 
 

Komponenttien etäisyyden muihin lähetyslaitteisiin, jotka myös 
lähettävät korkeataajuuksisia signaaleja (esim. tietokoneet sekä 
audio- ja videolaitteet), tulee olla vähintään 1 m. 
 

Reunustoilla tai koristelistoilla varustetut ikkunat 
– Ennen asennusta tulee tarkastaa, onko nelikulmareiän keskeltä 

19 mm:n etäisyys jokaiselle sivulle (ikkunailmaisimen 
kokonaisleveys on 39 mm). 

Ikkunakahvan nelikulmakara liian pitkä: 
– Mikäli ikkunakahva ei sovi nelikulmakaran pidennyksen ollessa 

asennettuna ikkunailmoittimen päälle, ikkunakahvan 
nelikulmakaraa joudutaan mahdollisesti lyhentämään. 

– Ikkunailmaisin tulee irrottaa sitä varten. 
– Mittaa ikkunakahvan etäisyys ikkunailmaisimeen (kohta X) ja 

lisää siihen 2 mm. 
– Lyhennä nelikulmakaraa tarvittavan verran metallisahalla. 
Ikkunakahvan nelikulmakara liian lyhyt: 
– Jos ikkunakahvan nelikulmakara on liian lyhyt, voidaan sitä 

pidentää mukana toimitetulla pidennysosalla. 

  Asennus 
1. Poista entinen ikkunakahva. 
2. Suuntaa nelikulmakaran merkintä ikkunailmaisimen merkintään. 
3. Aseta toimitukseen sisältyvät välirenkaat paikoilleen. 
 

Ohje 
Välirenkaiden avulla voidaan käyttää ikkunakahvoja sekä 10 mm 
tappien, että myös 12 mm tappien kanssa. 
– 3a: 10 mm:n nokalla varustetut kahvat: aseta toimitukseen 

sisältyvät välirenkaat ikkunailmaisimen syvennyksiin. 
– 3b: 12 mm:n nokalla varustetut kahvat: aseta toimitukseen 

sisältyvät välirenkaat ikkunailmaisimen nokkien päälle. 
 

Ohje 
Ikkunakahva saadaan asentaa ainoastaan asennossa "suljettu". 
 

4. Aseta ikkunakahva asentoon ”suljettu”. 
5. Asenna ikkunakahva yhdessä ikkunailmaisimen kanssa 

paikoilleen. 
6. Käännä ikkunakahvaa sivulle ja kiinnitä se toimitukseen 

sisältyvillä ruuveilla. 
 

HUOMIO 
Ikkunan karmin ja ikkunailmaisimen vaurioituminen 
– Ikkunailmaisimen asennukseen saa käyttää vain toimitukseen 

sisältyviä ruuveja. Ota huomioon ruuvien maksimipituus, jotta 
ikkunan karmit eivät vaurioidu. 

 

7. Irrota tunnistekyltti ja liimaa se listaan (käytettäessä System 
Access Pointia). 

 

Ohje 
Aseta paristo sisään vasta juuri ennen opettamista. 
 

 

Käyttöönotto 
Käyttöönotto vasta tehtaalta toimitetuissa laitteissa 
Sisäänkirjaaminen tapahtuu System Access Pointin 
käyttöönottopinnan kautta.  
1. Käynnistä skannaustila  

(”Asetukst” > ”free@home-Wireless” > ”Hae langattomia 
laitteita”). 

2. Aseta paristo laitteeseen (6-a). 
– LED (6-b) syttyy lyhyesti palamaan (paristojen 

toimintatestaus).  
– Laite on nyt 10 minuuttia opetustilassa. 
– LED (6-b) vilkkuu niin kauan kuin opetustila on aktiivisena. 

 
Käyttöönotto jo opetetuissa laitteissa 
Jo opetettu laite on nollattava, jotta sen voi palauttaa takaisin 
opetustilaan. 
1. Ota paristo laitteesta ja odota 30 sekuntia. 
2. Aseta paristo takaisin laitteeseen ja paina samanaikaisesti 

painiketta (6-c) vähintään 15 sekuntia, kunnes LED (6-b) lopettaa 
vilkkumisen. 

 
Laite on parametroitava lisätoimintojen suorittamiseksi. 
 

Ohje 
Käyttöönottoa ja parametrointia koskevia yksityiskohtaisia tietoja on 
Teknisessä käsikirjassa sekä System Access Pointia koskevassa 
online-aputoiminnossa  
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
Laitteisto-ohjelmisto päivitetään System Access Pointin kautta. 
 

 
 
 
 
 
Service 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - ABB-ryhmään kuuluva yritys, 
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Puh.: +49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.de 
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Czujnik okienny 
 

 UWAGA! 

 

 

– Zużytych baterii nie należy usuwać wraz z odpadami z 
gospodarstwa domowego. 

– Nie wolno wysyłać uszkodzonych baterii litowych 
frachtem lotniczym. W przypadku innego rodzaju 
transportu należy uwzględnić przepis specjalny 188 
ADR. 

 

 
■ Proszę dokładnie przeczytać i zachować instrukcję montażu. 
■ Dalsze informacje dla użytkowników można uzyskać na stronie 

www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome lub 
po zeskanowaniu kodu QR (patrz kod QR w niniejszej instrukcji). 

■ Informacje na temat włączenia do systemu - patrz podręcznik 
systemowy (www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome) 

 

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 
Za pomocą Czujnik okienny można za pośrednictwem sygnału 
radiowego  
zgłosić i sprawdzić stan okien (otwarte, uchylone, zamknięte). Nie ma 
potrzeby wymiany istniejącej klamki okiennej. Wolno stosować tylko 
baterie typu CR2. Jedna bateria znajduje się w opakowaniu. 
■ Szczegółowe informacje na temat zakresu funkcji znajdują się w 

podręczniku technicznym (patrz kod QR w niniejszej instrukcji) 
 

Deklaracja zgodności 
Busch-Jaeger | ABB oświadcza niniejszym, że urządzenie radiowe 
typu 6222/1 AP-xx-WL 
WBI-S-1-xx-WL odpowiada dyrektywie 2014/53/UE. Pełen tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny na następującej stronie 
internetowej: 
■ 6222/1 AP-xx-WL 

WBI-S-1-xx-WL:  
https://library.abb.com/d/2CKA200000E4791 
https://library.abb.com/d/2CKA100000E2515 

Parametry techniczne 
 

Zasilacz 1 x CR 2; 3 V 

Typowa żywotność baterii 3 lata 

Protokół transmisji free@home wireless 

Częstotliwość przesyłu 2,400 … 2,483 GHz 

Maksymalna moc nadawania WL 
(bezprzewodowo) 

< 15 dBm 

Stopień ochrony IP43 

Temperatura otoczenia - 5 °C – + 50 °C 

Temperatura przechowywania - 20 °C – + 70 °C 
 

  Warunki montażowe 
 

Wskazówka 
Nadajnik i odbiornik komunikują się drogą radiową. Zasięg zależny 
jest od warunków budowlanych. Ściany lub sufity, szczególnie 
zbrojone stalą lub z okładziną metalową, ograniczają zasięg. 
 

Odległość elementów od obcych urządzeń nadawczych, które 
również emitują sygnały wysokiej częstotliwości (np. komputer, 
urządzenia audio lub wideo), powinna wynosić przynajmniej 1 m. 
 

Okna z nasadkami lub listwami ozdobnymi: 
– Przed montażem sprawdzić, czy od środka otworu 

czworokątnego do każdej strony jest odstęp 19 mm (całkowita 
szerokość czujnika okiennego wynosi 39 mm). 

Kołek czworokątny klamki okiennej jest za długi: 
– Jeśli przy zamontowanym przedłużeniu czworokąta nie da się 

całkowicie nasadzić klamki na czujnik okienny, to należy 
ewentualnie skrócić kołek czworokątny klamki. 

– W tym celu należy zdemontować czujnik okienny. 
– Zmierzyć odległość klamki od czujnika (poz. X) i dodać 2 mm. 
– Piłką do metalu odpowiednio skrócić kołek czworokątny. 
Kołek czworokątny klamki okiennej jest za krótki: 
– Jeśli kołek czworokątny klamki jest za krótki, to można go 

przedłużyć załączoną nasadką. 

  Montaż 
1. Zdjąć istniejącą klamkę okienną. 
2. Ustawić oznakowanie tulei czworokątnej według oznakowania na 

czujniku okiennym. 
3. Włożyć załączone pierścienie pośrednie. 
 

Wskazówka 
Dzięki pierścieniom pośrednim można stosować zarówno klamki z 
krzywką 10 mm jak i z krzywką 12 mm. 
– 3a: Klamki z krzywką 10 mm: włożyć załączone pierścienie 

pośrednie w zagłębienia czujnika okiennego. 
– 3a: Klamki z krzywką 12 mm: nasadzić załączone pierścienie 

pośrednie na krzywki czujnika okiennego. 
 

Wskazówka 
Klamkę wolno montować tylko w położeniu "zamkniętym". 
 

4. Obrócić klamkę w położenie "zamknięte". 
5. Nasadzić klamkę wraz czujnikiem okiennym. 
6. Obrócić klamkę w bok i przykręcić przy użyciu załączonych śrub. 
 

UWAGA! 
Uszkodzenie ramy i czujnika 
– Do montażu czujnika okiennego używać tylko załączonych śrub. 

Przestrzegać maksymalnej długości, aby nie uszkodzić ramy 
okiennej. 

 

7. Zdjąć nalepkę identyfikacyjną i przykleić na listę (przy module 
System Access Point). 

 

Wskazówka 
Baterię należy włożyć dopiero bezpośrednio przed uczeniem. 
 

 

Uruchomienie 
Uruchamianie fabrycznie nowych urządzeń 
Logowanie odbywa się na interfejsie uruchamiającym System Access 
Point.  
1. Uruchomić tryb skanowania („Ustawienia" > "free@home 

bezprzewodowy" > "Szukaj urządzeń bezprzewodowych“). 
2. Włożyć baterię (6-a) do urządzenia. 

– Dioda LED (6-b) krótko się zapala (test działania baterii).  
– Teraz urządzenie jest przez 10 minut w trybie uczenia. 
– Dioda LED (6-b) miga teraz tak długo, jak długo aktywny jest 

tryb uczenia. 
 
Uruchamianie już wyuczonych urządzeń 
Wyuczone już urządzenie należy zresetować, aby można je było 
ponownie wprowadzić w tryb uczenia. 
1. Wyjąć baterię z urządzenia i odczekać 30 sekund. 
2. Znów włożyć baterię i jednocześnie przynajmniej przez 

15 sekund przytrzymywać wciśnięty przycisk (6-c), aż dioda LED 
(6-b) nie będzie już migać. 

 
Warunkiem realizacji dodatkowych funkcji jest parametryzacja 
urządzenia. 
 

Wskazówka 
Szczegółowe informacje na temat uruchamiania i parametryzacji 
znajdują się w podręczniku technicznym oraz w pomocy online 
System Access Point. 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
Aktualizacja oprogramowania systemowego odbywa się za pomocą 
System Access Point. 
 

 
 
 
 
Serwis 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - przedsiębiorstwo grupy ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.de 
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Оконный сигнализатор 
 

 ВНИМАНИЕ 

 

 

– Не выбрасывать отслужившие элементы питания 
вместе с бытовыми отходами. 

– Не пересылать дефектные литиевые элементы 
питания авиапочтой. При перевозке другими 
видами транспорта следует соблюдать требования 
специальной инструкции 188 Европейского 
соглашения о перевозке опасных грузов (ADR). 

 

 
■ Внимательно прочитайте и сохраните руководство по 

монтажу. 
■ Для получения дополнительной информации посетите наш 

сайт: www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome или отсканируйте QR-код. 

■ Информацию об интеграции в систему см. в руководстве 
пользователя системы (www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome) 

 

Использование по назначению 
Устройство Оконный сигнализатор предназначено для 
сигнализации и проверки состояния окон  
(открыто, откинуто, закрыто) с помощью радиосигнала. Уже 
имеющуюся оконную ручку заменять не требуется. Можно 
применять только элементы питания типа CR2. В комплект 
поставки входит один элемент питания. 
■ Подробную информацию о функциональном объеме см. в 

техническом руководстве (см. QR-код в данном руководстве). 
 

Декларация соответствия 
Настоящим фирма Busch-Jaeger | ABB заявляет, что 
радиосистемы типов 6222/1 AP-xx-WL 
WBI-S-1-xx-WL соответствуют требованиям Директивы 
2014/53/EU. Полный текст декларации соответствия стандартам 
ЕС доступен в Интернете по адресу: 
■ 6222/1 AP-xx-WL 

WBI-S-1-xx-WL:  
https://library.abb.com/d/2CKA200000E4791 
https://library.abb.com/d/2CKA100000E2515 

Технические характеристики 
 

Электропитание 1 x CR 2; 3 В 
Типичный срок службы элементов 3 года 

Протокол передачи данных free@home wireless 

Частота связи 2,400–2,483 ГГц 

Максимальная излучаемая 
мощность WL (беспроводная сеть) 

< 15 дБм 

Степень защиты IP43 

Температура окружающей среды от -5 до +50 °C 

Температура хранения от -20 до +70 °C 
 

  Условия, необходимые для монтажа 
 

Примечание 
Передатчик и приемник связываются по радиоканалу. Дальность 
действия зависит от архитектурных особенностей. Стены или 
потолки, особенно с металлической арматурой или обшивкой, 
ограничивают дальность действия. 
 

Расстояние между компонентами и внешними передающими 
устройствами, излучающими высокочастотные сигналы 
(например, компьютерами, аудио- и видео-устройствами) должно 
быть не меньше 1 м. 
 

Окна с надставками или декоративными планками: 
– Перед монтажом проверить расстояние от центра 

четырехгранного отверстия до каждой стороны: оно должно 
составлять 19 мм (общая ширина оконного сигнализатора 
39 мм). 

Слишком длинный четырехгранный штифт оконной ручки: 
– Если оконная ручка с установленным удлинителем 

четырехгранного сечения полностью не устанавливается на 
оконный сигнализатор, то четырехгранный штифт оконной 
ручки следует укоротить. 

– Для этого демонтировать оконный сигнализатор. 
– Измерить расстояние от оконной ручки до оконного 

сигнализатора (поз. X) и прибавить к нему 2 мм. 
– С помощью ножовки по металлу укоротить четырехгранный 

штифт соответствующим образом. 
Слишком короткий четырехгранный штифт оконной ручки: 
– Если четырехгранный штифт оконной ручки слишком 

короткий, его можно удлинить с помощью прилагаемой 
насадки. 

  Монтаж 
1. Удалить имеющуюся оконную ручку. 
2. Совместить маркировку на четырехгранной гильзе с 

маркировкой на оконном сигнализаторе. 
3. Использовать прилагаемые промежуточные кольца. 
 

Примечание 
Благодаря промежуточным кольцам оконные ручки могут 
использоваться как с кулачком 10 мм, так и с кулачком 12 мм. 
– 3a: ручки с кулачком 10 мм: установить прилагаемые 

промежуточные кольца в углубление оконного сигнализатора. 
– 3b: ручки с кулачком 12 мм: установить прилагаемые 

промежуточные кольца на кулачки оконного сигнализатора. 
 

Примечание 
Оконную ручку можно устанавливать только в положении 
«закрыто». 
 

4. Переместить оконную ручку в положение «закрыто». 
5. Установить оконную ручку вместе с оконным сигнализатором. 
6. Повернуть оконную ручку в сторону и привинтить 

прилагаемыми винтами. 
 

ВНИМАНИЕ 
Повреждение оконной рамы и оконного сигнализатора 
– Для монтажа оконного сигнализатора применять только 

прилагаемые винты. Чтобы не повредить оконную раму, 
соблюдать максимальную длину. 

 

7. Отделить идентификационную этикетку и вклеить в список 
(точка доступа System Access Point). 

 

Примечание 
Устанавливать элемент питания только непосредственно перед 
обучением. 
 

 

Ввод в эксплуатацию 
Ввод в эксплуатацию новых устройств 
Регистрация осуществляется с помощью отладочного 
интерфейса точки доступа System Access Point.  
1. Запустить режим сканирования 

(«Настройки» > «free@home-Wireless» > «Поиск 
беспроводного устройства»). 

2. Установить элемент питания в устройство (6-a). 
– Светодиод (6-b) загорится на некоторое время 

(функциональная проверка элементов питания). 
– Устройство в течение 10 минут находится в режиме 

обучения. 
– Светодиод (6-b) мигает, пока активен режим обучения. 

 
Ввод в эксплуатацию уже запрограммированных устройств 
Для повторного перевода уже запрограммированного устройства 
в режим обучения необходимо выполнить его сброс. 
1. Достать элемент питания из устройства и подождать 

30 секунд. 
2. Снова установить элемент питания и одновременно нажать и 

удерживать клавишу (6-c) не менее 15 секунд, пока не 
прекратится мигание светодиода (6-b). 

 
Для реализации дополнительных функций следует выполнить 
настройку устройства. 
 

Примечание 
Подробная информация по вводу в эксплуатацию и настройке 
содержится в техническом руководстве и в онлайн-справке к 
точке доступа System Access Point  
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
Обновление прошивки осуществляется через точку доступа 
System Access Point. 
 

 
 
 
 
 
 
Сервис 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Предприятие группы ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid  
(Люденшайд, Германия), 
Тел: +49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.de 
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窗口探测器 
 

 注意 

 

 

– 已使用的电池不得与家庭垃圾一起处理。 
– 损坏的锂电池禁止通过空运方式发送。采用其他运输方

式时，须注意第 188 号 ADR 特殊规定。 
 

 
■ 请仔细阅读并妥善保管安装说明。 
■ 更多用户信息请查询 www.busch-jaeger.de/freeathome | 

www.abb.com/freeathome 或通过扫描二维码获取。 
■ 系统连接信息请参见系统手册 (www.busch-jaeger.de/freeathome | 

www.abb.com/freeathome) 
 

按规定使用 
窗口探测器 可以通过 
无线电信号报告和检测窗体状态（打开、倾侧、关闭）。无需更换已

有的窗把手。只允许使用 CR2 型电池。其中一个电池包含在供货范围

内。 
■ 功能范围的详细信息位于技术手册中（参见本手册中的二维码）。 
 

符合性声明 
Busch-Jaeger | ABB 特此声明，无线电设备型号 6222/1 AP-xx-WL 
WBI-S-1-xx-WL 符合条例 2014/53/EU。欧盟符合性声明的完整文本

可通过下列网址查阅： 
■ 6222/1 AP-xx-WL 

WBI-S-1-xx-WL:  
https://library.abb.com/d/2CKA200000E4791 
https://library.abb.com/d/2CKA100000E2515 

技术数据 
 

电源 1 x CR 2; 3 V 

一般的电池使用寿命 3 年 

传输协议 free@home 无线 

传输频率 2.400 … 2.483 GHz 

WL（无线）最大发射功率 < 15 dBm 

保护方式 IP43 

环境温度 -5 °C – +50 °C 

储存温度 -20 °C – +70 °C 
 

  安装前提条件 
 

提示 
发射器和接收器通过无线电通信。有效范围与建筑结构有关。墙壁或

天花板，尤其是带钢筋或金属饰板处，会限制有效范围。 
 

组件与同样发射高频信号的外部发射设备（例如电脑、音频和视频装

置）之间的距离应至少为 1 m。 
 

带附件或装饰条的窗体： 
– 安装前，检查方孔中心距离每一侧的距离是否均为 19 mm（窗口

探测器的总宽度为 39 mm）。 
窗把手的方轴过长： 
– 如果在已安装方形加长件的情况下，无法将窗把手完全安装在窗口

探测器上，则可能须将窗把手的方轴截短。 
– 为此拆卸窗口探测器。 
– 测量窗把手到窗口探测器 

（位置 X）的距离，在此结果上加 2 mm。 
– 使用金属锯将方轴相应地截短。 
窗把手的方轴过短： 
– 若窗把手的方轴过短，可利用随附的附件加长。 

  安装 
1. 移除现有的窗把手。 
2. 将方形套管的标记与窗口探测器的标记对齐。 
3. 装入随附的垫圈。 
 

提示 
利用垫圈不仅可以使用带 10 mm 凸轮的窗把手，也可以使用带 12 mm 
凸轮的窗把手。 
– 3a：带 10 mm 凸轮的把手： 

将随附的垫圈装入窗口探测器的凹槽中。 
– 3b：带 12 mm 凸轮的把手： 

将随附的垫圈装到窗口探测器的凸轮上。 
 

提示 
只允许将窗把手安装在“关闭”位置。 
 

4. 将窗把手置于“关闭”位置。 
5. 将窗把手连同窗口探测器一起装上。 
6. 将窗把手旋转到一侧并用随附的螺栓拧紧。 
 

注意 
窗框和窗口探测器损坏 
– 安装窗口探测器时，请仅使用随附的螺栓。注意最大长度，以免损

坏窗框。 
 

7. 撕下标签并贴入列表（针对 System Access Point）。 
 

提示 
直到示教前才嵌入电池。 
 

 

调试 
对全新的设备进行调试 
注册通过 System Access Point 的调试界面进行。 
1. 启动扫描模式 

（“设置” > “free@home 无线” > “查找无线设备”）。 
2. 将电池嵌入设备 (6-a)。 

– LED (6-b) 短暂闪烁（电池功能测试）。 
– 设备现处于示教模式 10 分钟。 
– 只要示教模式处于激活状态，LED (6-b) 则一直闪烁。 

 
对已示教的设备进行调试 
已示教的设备必须首先复位，然后才能重新进入示教模式中。 
1. 从设备中取出电池，然后等待 30 秒。 
2. 重新嵌入电池并同时按住按键 (6-c) 至少 15 秒，直至 LED (6-b) 

不再闪烁。 
 
为了执行辅助功能，必须设置设备参数。 
 

提示 
关于调试和参数设置的详细信息位于技术手册和 System Access Point 
在线帮助中  
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome)。 
通过 System Access Point 更新固件。 
 

 
 
 
 
 
服务 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - ABB 集团旗下企业， 
Freisenbergstraße 2，D-58513 Lüdenscheid, 
电话：+49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.de 
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Vinduessensor 
 

 ADVARSEL 

 

 

– Brugte batterier må ikke bortskaffes med 
husholdningsaffaldet. 

– Defekte lithiumbatterier må ikke sendes som luftfragt. I 
tilfælde af andre transportmåder skal den særlige 
bestemmelse 188 i ADR overholdes. 

 

 
■ Læs monteringsvejledningen omhyggeligt, og opbevar den til 

senere brug. 
■ Yderligere brugerinformationer findes ved at besøge www.busch-

jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome eller ved at 
scanne QR-koden. 

■ For information om systemintegration, se systemmanualen 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome) 

 

Bestemmelsesmæssig brug 
Med Vinduessensor kan tilstanden for vinduer  
(åbnet, på klem, lukket) meddeles og kontrolleres via et trådløst 
signal. Eksisterende vinduesgreb skal ikke erstattes. Kun batterier af 
typen CR2 må anvendes. Leveringen omfatter et batteri. 
■ For detaljerede oplysninger om funktioner, se den tekniske 

håndbog (se QR-koden i denne vejledning) 
 

Overensstemmelseserklæring 
Hermed erklærer Busch-Jaeger | ABB, at radioanlægstype 6222/1 
AP-xx-WL 
WBI-S-1-xx-WL er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. 
Den komplette tekst i EU-overensstemmelseserklæringen er 
tilgængelig på følgende internetadresse: 
■ 6222/1 AP-xx-WL 

WBI-S-1-xx-WL:  
https://library.abb.com/d/2CKA200000E4791 
https://library.abb.com/d/2CKA100000E2515 

Tekniske data 
 

Strømforsyning 1 x CR 2; 3 V 

Typisk batterilevetid 3 år 

Overførselsprotokol free@home wireless 

Overførselsfrekvens 2,400 … 2,483 GHz 

Maksimal sendeeffekt WL (wireless) < 15 dBm 

Kapslingsklasse IP43 

Omgivende temperatur - 5 °C – + 50 °C 

Opbevaringstemperatur - 20 °C – + 70 °C 
 

  Monteringsforudsætninger 
 

Oplysning 
Sender og modtager kommunikerer trådløst. Rækkevidden afhænger 
af de lokale forhold i bygningen. Vægge eller lofter, især med 
stålarmering eller metalbeklædninger, begrænser rækkevidden. 
 

Afstanden mellem komponenterne og eksterne sendere, som 
ligeledes udstråler højfrekvente signaler (f.eks. computere, audio- og 
videoanlæg), skal være mindst 1 m. 
 

Vinduer med opsatser eller pyntelister: 
– Kontrollér inden monteringen, om der er 19 mm afstand fra 

midten af firkanthullet til hver side (totalbredden for 
vinduessensoren er 39 mm). 

Vinduesgrebets firkantstift for lang: 
– Hvis vinduesgrebet ikke kan sættes helt på vinduessensoren, når 

firkantforlængelsen er monteret, skal vinduesgrebets firkantstift 
eventuelt afkortes. 

– Afmonter vinduessensoren. 
– Mål afstanden mellem vinduesgrebet og vinduessensoren (pos. 

X), og læg 2 mm til. 
– Afkort firkantstiften til en passende længde med en nedstryger. 
Vinduesgrebets firkantstift for kort: 
– Hvis vinduesgrebets firkantstift er for kort, kan den forlænges 

med den medfølgende opsats. 

  Montering 
1. Fjern det eksisterende vinduesgreb. 
2. Juster firkantrørets markering i forhold til vinduessensorens 

markering. 
3. Sæt de medfølgende mellemringe ind. 
 

Oplysning 
Med mellemringene kan vinduesgreb med både 10 mm og 12 mm 
fremspring anvendes. 
– 3a: Greb med 10 mm fremspring: Sæt de medfølgende 

mellemringe ind i vinduessensorens fordybninger. 
– 3b: Greb med 12 mm fremspring: Sæt de medfølgende 

mellemringe på vinduessensorens fremspring. 
 

Oplysning 
Vinduesgrebet må kun monteres i stillingen "lukket". 
 

4. Sæt vinduesgrebet i stillingen "lukket". 
5. Sæt vinduesgrebet på sammen med vinduessensoren. 
6. Drej vinduesgrebet til siden, og skru det fast med de 

medfølgende skruer. 
 

ADVARSEL 
Beskadigelse af vinduesrammen og vinduessensoren 
– Anvend kun de medfølgende skruer til monteringen af 

vinduessensoren. Overhold den maksimale længde, så 
vinduesrammen ikke bliver beskadiget. 

 

7. Fjern ID-mærkaten, og lim den på listen (ved System Access 
Point). 

 

Oplysning 
Sæt først batteriet i umiddelbart inden indlæringen. 
 

 

Ibrugtagning 
Ibrugtagning ved fabriksnye apparater 
Login sker via ibrugtagningsskærmen på System Access Point.  
1. Start scanmodus ("Indstillinger" > "free@home-Wireless" > "Søg 

efter wireless apparater"). 
2. Sæt batteriet ind i apparatet (6-a). 

– LED'en (6-b) blinker kort (batterifunktionstest).  
– Apparatet er nu i indlæringstilstand i 10 minutter. 
– LED'en (6-b) blinker kun, så længe indlæringstilstanden er 

aktiv. 
 
Ibrugtagning ved apparater, der allerede er indlært 
Et apparat, der allerede er indlært, skal nulstilles, så det kan sættes i 
indlæringstilstand igen. 
1. Tag batteriet ud af apparatet, og vent 30 sek. 
2. Sæt batteriet ind igen, og hold samtidigt tasten (6-c) inde i min. 

15 sekunder, indtil LED'en (6-b) ikke blinker mere. 
 
Apparatet skal konfigureres for at udføre yderligere funktioner. 
 

Oplysning 
Detaljerede oplysninger om ibrugtagning og parameterindstilling 
forefindes i den tekniske vejledning og i online-guiden i System 
Access Point  
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
Firmware-opdatering sker via System Access Point. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Service 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - En virksomhed tilhørende  
ABB-koncernen, Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tlf.: +49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.de 
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Emissor de janela 
 

 ATENÇÃO 

 

 

– Não eliminar as baterias usadas com o lixo doméstico. 
– Baterias de lítio defeituosas não podem ser enviadas 

por transporte aéreo. Para os outros tipos de 
transporte, o regulamento especial 188 do ADR tem de 
ser observado. 

 

 
■ Ler e guardar com cuidado o manual de montagem. 
■ Outras informações para o utilizador em www.busch-

jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome ou através da 
leitura dos códigos QR. 

■ Informações sobre a integração, ver o manual do sistema 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome) 

 

Utilização adequada 
Com o Emissor de janela o estado das janelas  
(aberta, semi-aberta, fechada) pode ser verificado através de um 
sinal de rádio. Um puxador de janela já existente não tem de ser 
trocada. Só podem ser usadas baterias do tipo CR2. Uma bateria 
está incluída no material fornecido. 
■ Informações detalhadas sobre a gama de funções encontram-se 

no manual técnico (ver o código QR neste manual). 
 

Declaração de conformidade 
Através desta, a Busch-Jaeger | ABB declara que o tipo de 
equipamento de rádio 6222/1 AP-xx-WL 
WBI-S-1-xx-WL correspondem à diretiva 2014/53/UE. O texto 
completo da declaração de conformidade da UE está disponível nos 
seguintes endereços de internet: 
■ 6222/1 AP-xx-WL 

WBI-S-1-xx-WL:  
https://library.abb.com/d/2CKA200000E4791 
https://library.abb.com/d/2CKA100000E2515 

Dados técnicos 
 

Aliment. de tensão 1 x CR 2; 3 V 

Vida útil típica das baterias 3 anos 

Protocolo de transmissão free@home wireless 

Frequência de transmissão 2,400 … 2,483 GHz 

Potência de emissão máxima WL 
(sem fio) 

< 15 dBm 

Classe de proteção IP43 

Temperatura ambiente - 5 °C – + 50 °C 

Temperatura de armazenagem - 20 °C – + 70 °C 
 

  Requisitos de montagem 
 

Nota 
O emissor e o receptor comunicam-se por rádio. O alcance depende 
das condições da obra. As paredes ou tetos, especialmente com 
armações de aço ou revestimentos de metal, limitam o alcance. 
 

A distância entre os componentes e a outros aparelhos transmissores
que também irradiam sinais de alta frequência (p.ex., computadores, 
sistemas de áudio e vídeo) deve ser no mínimo 1 m. 
 

Janelas com guarnições ou molduras: 
– Antes da montagem, verificar se a partir do centro do furo 

quadrado há uma distância de 19 mm para cada lado (largura 
total do sensor da janela 39 mm). 

Pino quadrado do puxador de janela longo demais: 
– Se o puxador de janela não puder ser colocado totalmente sobre 

o sensor da janela com o prolongamento quadrado, talvez o pino 
quadrado tenha de ser encurtado. 

– Para isso, desmontar o sensor da janela. 
– Medir a distância do puxador da janela ao sensor da janela (pos. 

X) e adicionar 2 mm. 
– Encurtar adequadamente o pino quadrado com uma serra de 

metal. 
Pino quadrado do puxador de janela curto demais: 
– Se o pino quadrado do puxador de janela for muito curto, ele 

pode ser prolongado através da guarnição fornecida. 

  Montagem 
1. Remover o puxador de janela disponível. 
2. Alinhar a marcação da bucha quadrada na marcação do sensor 

de janela. 
3. Colocar os anéis intermediários anexos. 
 

Nota 
Através dos anéis intermediários, podem ser usados puxadores de 
janela tanto com cames de 10 mm como com cames de 12 mm. 
– 3a: Puxadores com cames de 10 mm: colocar os anéis 

intermediários fornecidos nas cavidades do sensor da janela. 
– 3b: Puxadores com cames de 12 mm: colocar os anéis 

intermediários fornecidos sobre os cames do sensor da janela. 
 

Nota 
O puxador de janela só pode ser montado na posição "montada". 
 

4. Colocar o puxador de janela na posição "fechada". 
5. Colocar o puxador de janelajuntamente com o sensor da janela. 
6. Girar o puxador de janela para o lado e aparafusá-lo com os 

parafusos fornecidos. 
 

ATENÇÃO 
Danos ao quadro da janela e ao sensor da janela 
– Para a montagem do sensor da janela, usar somente os 

parafusos fornecidos. Observar o comprimento máximo para que 
o quadro da janela não seja danificado. 

 

7. Remover o Identlabel e colá-la na lista (no System Access Point). 
 

Nota 
Só colocar a bateria imediatamente antes da programação. 
 

 

Colocação em funcionamento 
Colocação em funcionamento nos aparelhos novos de fábrica 
O login é feito através da superfície de colocação em funcionamento 
do System Access Point.  
1. Iniciar o modo de scan  

("Configurações" > "free@home-Wireless" > "Buscar aparelhos 
sem fio"). 

2. Colocar a bateria no aparelho (6-a). 
– O LED pisca brevemente (teste funcional da bateria) (6-b).  
– O aparelho agora está no modo de programação por 10 

minutos. 
– O LED pisca então até que o modo de programação esteja 

ativo (6-b). 
 
Colocação em funcionamento nos aparelhos já programados 
Um aparelho já programado tem de ser reposto, para que possa ser 
colocado novamente no modo de programação. 
1. Retirar a bateria do aparelho e esperar 30 seg. 
2. Colocar novamente a bateria e ao mesmo tempo manter premida 

a tecla (6-c) por no mín. 15 segundos até o LED (6-b) não piscar 
mais. 

 
O aparelho deve ser parametrizado para a execução de funções 
adicionais. 
 

Nota 
Informações detalhadas sobre a colocação em funcionamento e a 
parametrização encontram-se no manual técnico e na ajuda online do 
System Access Point  
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
A atualização do firmware é feita através do System Access Point. 
 

 
 
 
 
Serviço 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Uma empresa do grupo ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.de 
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Ανιχνευτής παραθύρου 
 

 ΠΡΟΣΟΧΗ 

 

 

– Μην απορρίπτετε τις άδειες μπαταρίες στα οικιακά 
απορρίμματα. 

– Ελαττωματικές μπαταρίες λιθίου δεν επιτρέπεται να 
μεταφέρονται αεροπορικώς. Σε άλλους τρόπους 
μεταφοράς πρέπει να τηρείται η ειδική διάταξη 188 της 
Ευρωπαϊκής Συμφωνίας για τις διεθνείς οδικές 
μεταφορές επικινδύνων εμπορευμάτων. 

 

 
■ Διαβάστε τις προσεκτικά και φυλάξτε τις οδηγίες 

συναρμολόγησης. 
■ Για περισσότερες πληροφορίες χρήστη ανατρέξτε στη διεύθυνση 

www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome ή 
σαρώστε τον κωδικό QR. 

■ Πληροφορίες για την ενσωμάτωση συστήματος βλέπε εγχειρίδιο 
συστήματος (www.busch-jaeger.de/freeathome | 
www.abb.com/freeathome) 

 

Ενδεδειγμένη χρήση 
Το Ανιχνευτής παραθύρου επιτρέπει την αναγγελία και τον έλεγχο 
της κατάστασης παραθύρων 
(ανοιχτό, σε ανάκλιση, κλειστό) μέσω ενός ραδιοσήματος. Μια ήδη 
υπάρχουσα λαβή παραθύρου δεν χρειάζεται να αντικατασταθεί. 
Επιτρέπει η χρήση μόνο μπαταριών του τύπου CR2. Κατά την 
παράδοση περιλαμβάνεται μία μπαταρία. 
■ Αναλυτικές πληροφορίες για τις λειτουργίες περιέχονται στο 

τεχνικό εγχειρίδιο (βλέπε κωδικό QR στις παρούσες οδηγίες) 
 

Δήλωση συμμόρφωσης 
Με το παρόν η εταιρεία Busch-Jaeger | ABB δηλώνει, ότι ο τύπος 
εγκατάστασης ραδιοεπικοινωνίας 6222/1 AP-xx-WL 
WBI-S-1-xx-WL ανταποκρίνεται στην οδηγία 2014/53/EΕ. Το πλήρες 
κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην παρακάτω 
ηλεκτρονική διεύθυνση: 
■ 6222/1 AP-xx-WL 

WBI-S-1-xx-WL:  
https://library.abb.com/d/2CKA200000E4791 
https://library.abb.com/d/2CKA100000E2515 

Τεχνικά στοιχεία 
 

Τροφοδοσία τάσης 1 x CR 2, 3 V 

Τυπική διάρκεια ζωής μπαταρίας 3 έτη 

Πρωτόκολλο μετάδοσης free@home wireless 

Συχνότητα μετάδοσης 2,400 … 2,483 GHz 

Μέγιστη ισχύς μετάδοσης WL 
(wireless) 

< 15 dBm 

Βαθμός προστασίας IP43 

Θερμοκρασία περιβάλλοντος  - 5 °C – + 50 °C 

Θερμοκρασία αποθήκευσης - 20 °C – + 70 °C 
 

  Προϋποθέσεις συναρμολόγησης 
 

Υπόδειξη 
Ο πομπός και ο δέκτης επικοινωνούν ασύρματα μεταξύ τους. Η 
εμβέλεια εξαρτάται από τις κατασκευαστικές συνθήκες. Τοίχοι και 
οροφές, ειδικά με χαλύβδινη ή μεταλλική επένδυση, περιορίζουν την 
εμβέλεια. 
 

Η απόσταση των εξαρτημάτων από τρίτους πομπούς, οι οποίοι 
εκπέμπουν επίσης σήματα υψηλής συχνότητας (π.χ. υπολογιστές, 
συστήματα ήχου και εικόνας) θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 1 m. 
 

Παράθυρα με ένθετα ή διακοσμητικές λωρίδες: 
– Πριν από τη συναρμολόγηση ελέγξτε, αν από το κέντρο της 

τετράγωνης οπής υπάρχει απόσταση 19 mm από κάθε πλευρά 
(συνολικό πλάτος του ανιχνευτή παραθύρου 39 mm). 

Τετράγωνος πείρος της λαβής παραθύρου πολύ μακρύς: 
– Αν με τοποθετημένη τετράγωνη προέκταση η λαβή παραθύρου 

δεν μπορεί να τοποθετηθεί πλήρως πάνω στον ανιχνευτή 
παραθύρου, πρέπει ενδεχομένως να κοπεί ο τετράγωνος πείρος 
της λαβής παραθύρου. 

– Για τον σκοπό αυτό αποσυναρμολογήστε τον ανιχνευτή 
παραθύρου. 

– Μετρήστε την απόσταση της λαβής παραθύρου από τον 
ανιχνευτή παραθύρου (θέση X) και προσθέστε 2 mm. 

– Κόψτε τον τετράγωνο πείρο καταλλήλως με ένα πριόνι μετάλλων. 
Τετράγωνος πείρος της λαβής παραθύρου πολύ κοντός: 
– Αν ο τετράγωνος πείρος της λαβής παραθύρου είναι πολύ 

κοντός, μπορεί να επεκταθεί με το συνοδευτικό ένθετο. 

  Συναρμολόγηση 
1. Αφαιρέστε την υπάρχουσα λαβή παραθύρου. 
2. Ευθυγραμμίστε τη σήμανση του τετράγωνου χιτωνίου με τη 

σήμανση του ανιχνευτή παραθύρου. 
3. Τοποθετήστε τους συνοδευτικούς ενδιάμεσους δακτυλίους. 
 

Υπόδειξη 
Χάρη στους ενδιάμεσους δακτυλίους οι λαβές παραθύρων μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν με έκκεντρα 10 mm και με έκκεντρα 12 mm. 
– 3α: Λαβές με έκκεντρο 10 mm: Τοποθετήστε τους συνοδευτικούς 

ενδιάμεσους δακτυλίους στις εσοχές του ανιχνευτή παραθύρου. 
– 3β: Λαβές με έκκεντρο 12 mm: Τοποθετήστε τους συνοδευτικούς 

ενδιάμεσους δακτυλίους πάνω στα έκκεντρα του ανιχνευτή 
παραθύρου. 

 

Υπόδειξη 
Η λαβή παραθύρου επιτρέπεται να τοποθετηθεί μόνο στην "κλειστή" 
θέση. 
 

4. Ρυθμίστε τη λαβή παραθύρου στην "κλειστή" θέση. 
5. Τοποθετήστε τη λαβή παραθύρου μαζί με τον ανιχνευτή 

παραθύρου. 
6. Περιστρέψτε τη λαβή παραθύρου στο πλάι και βιδώστε την με τις 

συνοδευτικές βίδες. 
 

ΠΡΟΣΟΧΗ 
Ζημιές στο πλαίσιο παραθύρου και στον ανιχνευτή παραθύρου 
– Για την τοποθέτηση του ανιχνευτή παραθύρου χρησιμοποιήστε 

μόνο τις συνοδευτικές βίδες. Προσέξτε το μέγιστο μήκος, για να 
μην υποστεί ζημιά το πλαίσιο παραθύρου. 

 

7. Αφαιρέστε την ετικέτα αναγνώρισης και κολλήστε στη λίστα (στο 
System Access Point). 

 

Υπόδειξη 
Τοποθετήστε την μπαταρία λίγο πριν τον προγραμματισμό. 
 

 

Έναρξη λειτουργίας 
Έναρξη λειτουργίας σε εργοστασιακά νέες συσκευές 
Η σύνδεση πραγματοποιείται μέσω της επιφάνειας έναρξης 
λειτουργίας του System Access Point.  
1. Ξεκινήστε τη λειτουργία σάρωσης  

(Ρυθμίσεις" > "free@home-Wireless" > "Αναζήτηση ασύρματων 
συσκευών"). 

2. Τοποθετήστε την μπαταρία στη συσκευή (6-α). 
– Η λυχνία LED (6-β) αναβοσβήνει για λίγο (έλεγχος λειτουργίας 

μπαταριών).  
– Η συσκευή βρίσκεται για 10 λεπτά στη λειτουργία εκμάθησης. 
– Η λυχνία LED (6-β) αναβοσβήνει μόνο για όσο διαρκεί η 

λειτουργία εκμάθησης. 
 
Έναρξη λειτουργίας σε ήδη προγραμματισμένες συσκευές 
Μια ήδη προγραμματισμένη συσκευή πρέπει να υποστεί επαναφορά, 
προκειμένου να ρυθμιστεί ξανά στη λειτουργία προγραμματισμού. 
1. Αφαιρέστε την μπαταρία από τη συσκευή και περιμένετε 30 δευτ. 
2. Τοποθετήστε ξανά την μπαταρία και ταυτόχρονα κρατήστε 

πατημένο το πλήκτρο (6-γ) για τουλάχ. 15 δευτ., μέχρι η λυχνία 
LED (6-β) σταματήσει να αναβοσβήνει. 

 
Η συσκευή πρέπει να παραμετροποιηθεί για την εκτέλεση 
πρόσθετων λειτουργιών. 
 

Υπόδειξη 
Λεπτομερείς πληροφορίες για την έναρξη λειτουργίας και την 
παραμετροποίηση θα βρείτε στο τεχνικό εγχειρίδιο και στην Online 
βοήθεια του System Access Point  
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
Η ενημέρωση υλικολογισμικού γίνεται μέσω του System Access 
Point. 
 

 
 
 
 
 

Σέρβις 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Μία εταιρεία του ομίλου ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Τηλ.: +49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.de 
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Okenní hlásič 
 

 VAROVÁNÍ 

 

 

– Použité baterie nevhazujte do domovního odpadu. 
– Vadné lithiové baterie je zakázáno přepravovat 

leteckou dopravou. V případě ostatních typů přepravy 
je nutné dodržovat zvláštní předpis č. 188 dohody 
ADR. 

 

 
■ Pečlivě si přečtěte návod k montáži a uschovejte jej pro budoucí 

použití. 
■ Další informace pro uživatele najdete na stránkách www.busch-

jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome nebo po 
naskenování QR kódu. 

■ Informace o systémové integraci najdete v systémové příručce 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome) 

 

Použití v souladu s určením 
Se zařízením Okenní hlásič lze prostřednictvím rádiového signálu 
hlásit a ověřit stav oken  
(otevřeno, sklopeno, zavřeno). Stávající kliku není nutné použít. Lze 
používat pouze baterie typu CR2. Součástí dodávky je jedna baterie. 
■ Podrobné informace o rozsahu funkcí se nacházejí v technické 

příručce (viz QR kód v tomto návodu) 
 

Prohlášení o shodě 
Společnost Busch-Jaeger | ABB tímto prohlašuje, že typ rádiového 
zařízení 6222/1 AP-xx-WL 
WBI-S-1-xx-WL odpovídá směrnici 2014/53/EU. Úplný text 
prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující internetové 
adrese: 
■ 6222/1 AP-xx-WL 

WBI-S-1-xx-WL:  
https://library.abb.com/d/2CKA200000E4791 
https://library.abb.com/d/2CKA100000E2515 

Technické údaje 
 

Zdroj napájení 1 x CR 2; 3 V 

Typická životnost baterií 3 roky 

Přenosový protokol free@home wireless 

Přenosová frekvence 2,400 … 2,483 GHz 

Maximální vysílací výkon WL 
(wireless) 

< 15 dBm 

Ochranná třída IP43 

Okolní teplota - 5 °C – + 50 °C 

Skladovací teplota - 20 °C – + 70 °C 
 

  Předpoklady montáže 
 

Upozornění 
Vysílač a přijímač komunikují bezdrátově. Dosah je závislý na 
konstrukčních okolnostech. Stěny nebo stropy, zejména s ocelovými 
výztužemi nebo kovovými plášti, dosah omezují. 
 

Vzdálenost komponent od cizích vysílacích zařízení, která rovněž 
vyzařují vysokofrekvenční signály (např. počítače, audio a video 
zařízení), by měla činit minimálně 1 m. 
 

Okna s nástavci a ozdobnými lištami: 
– Před montáží ověřte, zda vzdálenost od středu čtvercového 

otvoru ke každé straně činí 19 mm (celková šířka okenního 
hlásiče 39 mm). 

Čtyřhranný kolík okenní kliky je příliš dlouhý: 
– Pokud úplné nasazení okenní kliky na okenní hlásič při 

namontovaném čtyřhranné nástavci není možné, je nutné za 
určitých okolností čtyřhranný kolík okenní kliky zkrátit. 

– Za tímto účelem odmontujte okenní hlásič. 
– Změřte vzdálenost okenní kliky k okennímu hlásiči (poz. X) 

a k zjištěnému údaji přičtěte 2 mm. 
– Čtyřhranný kolík zkraťte odpovídajícím způsobem pomocí pilky 

na kov. 
Čtyřhranný kolík okenní kliky je příliš krátký: 
– Pokud je čtyřhranný kolík okenní kliky příliš krátký, lze jej 

prodloužit pomocí dodaného nástavce. 

  Montáž 
1. Odeberte stávající okenní kliku. 
2. Značku čtyřhranné dutinky nasměrujte na značku okenního 

hlásiče. 
3. Nasaďte přiložené mezikroužky. 
 

Upozornění 
Díky mezikroužkům lze okenní kliky používat s 10mm, ale také 12mm 
vačkami. 
– 3a: Kliky s 10mm vačkami: Dodané mezikroužky vložte do otvorů 

okenního hlásiče. 
– 3b: Kliky s 12mm vačkami: Dodané mezikroužky nasaďte na 

vačky okenního hlásiče. 
 

Upozornění 
Okenní kliku lze namontovat pouze v poloze „zavřeno“. 
 

4. Okenní kliku nastavte do polohy „zavřeno“. 
5. Nasaďte okenní kliku spolu s hlásičem. 
6. Okenní kliku otočte na stranu a přišroubujte pomocí dodaných 

šroubů. 
 

VAROVÁNÍ 
Možnost poškození okenního rámu a okenního hlásiče 
– Pro montáž okenního hlásiče používejte pouze přiložené šroubky. 

Dbejte na maximální délku, aby nedošlo k poškození okenního 
rámu. 

 

7. Sejměte identifikační štítek a nalepte jej do zprávy 
(k přístupovému bodu systému). 

 

Upozornění 
Baterie vkládejte bezprostředně před programováním. 
 

 

Uvedení do provozu 
Uvedení do provozu zcela nových zařízení 
Přihlášení probíhá přes plochu uvedení do provozu přístupového 
bodu systému.  
1. Spuštění režimu skenování  

(„Nastavení“ > „free@home-Wireless“ > „Hledat bezdrátová 
zařízení“). 

2. Vložte baterie do zařízení (6-a). 
– LED kontrolka (6-b) začne krátce blikat (test funkce baterie).  
– Zařízení bude nyní 10 minut v programovacím režimu. 
– LED kontrolka (6-b) bliká, dokud je programovací režim 

aktivní. 
 
Uvedení do provozu již naprogramovaných zařízení 
Již naprogramované zařízení je nutné resetovat, aby bylo možné jej 
znovu přepnout do programovacího režimu. 
1. Vyjměte ze zařízení baterie a vyčkejte po dobu 30 sekund. 
2. Baterie znovu vložte a současně stiskněte a podržte tlačítko (6-c) 

po dobu 15 sekund, dokud nepřestane blikat LED kontrolka (6-b). 
 
Aby bylo možno využívat doplňkové funkce, je nutné zařízení 
parametrizovat. 
 

Upozornění 
Podrobné informace o uvedení zařízení do provozu a parametrizaci 
jsou k dispozici v technické příručce a v online nápovědě 
přístupového bodu systému  
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
Aktualizace firmwaru probíhá prostřednictvím přístupového bodu 
systému. 
 

 
 
 
 
 
Služba 
Busch-Jaeger Elektro GmbH – podnik skupiny ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.de 
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Okenný hlásič 
 

 POZOR 

 

 

– Opotrebované batérie nelikvidujte spolu s domácim 
odpadom. 

– Poškodené lítiové batérie sa nesmú posielať lodnou 
dopravou. Pri ostatných druhoch prepravy treba 
dodržiavať predpis 188 ADR. 

 

 
■ Montážny návod si starostlivo prečítajte a uschovajte. 
■ Ďalšie používateľské informácie nájdete na adrese www.busch-

jaeger.de/freeathome alebo www.abb.com/freeathome, alebo aj 
naskenovaním QR kódu. 

■ Informácie k systémovému zapojeniu pozri v systémovej príručke 
(www.busch-jaeger.de/freeathome/www.abb.com/freeathome) 

 

Použitie v súlade s určením 
Pomocou Okenný hlásič je možné nahlásiť a skontrolovať stav okien 
(otvorené, vyklopené, zatvorené) prostredníctvom bezdrôtového 
signálu. Už dostupná rukoväť okna sa nemusí vymeniť. Používať sa 
môžu len batérie typu CR2. Jedna batéria je v obsahu balenia. 
■ Podrobné informácie týkajúce sa rozsahu funkcií sa nachádzajú v 

technickej príručke (pozri QR kód v tomto návode) 
 

Vyhlásenie o zhode 
Spoločnosť Busch-Jaeger | ABB týmto vyhlasuje, že typ rádiového 
zariadenia 6222/1 AP-xx-WL 
WBI-S-1-xx-WL zodpovedá smernici 2014/53/EÚ. Úplné znenie EÚ 
vyhlásenia o zhode je k dispozícii na nasledujúcej internetovej 
adrese: 
■ 6222/1 AP-xx-WL 

WBI-S-1-xx-WL:  
https://library.abb.com/d/2CKA200000E4791 
https://library.abb.com/d/2CKA100000E2515 

Technické údaje 
 

Napájanie napätím 1 x CR 2; 3 V 

Typická životnosť batérie 3 roky 

Prenosový protokol free@home wireless 

Prenosová frekvencia 2,400 – 2,483 GHz 

Maximálny vysielací výkon WL 
(wireless) 

< 15 dBm 

Krytie IP43 

Teplota okolia - 5 °C – + 50 °C 

Skladovacia teplota - 20 °C – + 70 °C 
 

  Predpoklady na montáž 
 

Poznámka 
Vysielač a prijímač komunikujú bezdrôtovo. Dosah je závislý od 
konštrukčných okolností. Steny alebo stropy, najmä s oceľovou 
výstužou alebo kovovým obložením, obmedzujú dosah. 
 

Vzdialenosť komponentov od cudzích vysielacích prístrojov, ktoré 
takisto vyžarujú vysokofrekvenčné signály (napr. počítače, audio a 
video zariadenia), by mala byť minimálne 1 m. 
 

Okná s nástavcom alebo ozdobnými lištami: 
– Pred montážou skontrolujte, či je od stredu štvorhranného otvoru 

smerom ku každej strane vzdialenosť veľkosti 19 mm (celková 
šírka okenného hlásiča je 39 mm). 

Štvorhranný kolík rukoväte okna príliš dlhý: 
– Ak nie je možné pri namontovanom štvorhrannom predĺžení 

úplne nasadiť rukoväť okna na okenný hlásič, treba za určitých 
okolností skrátiť štvorhranný kolík rukoväte okna. 

– Na to demontujte okenný hlásič. 
– Odmerajte vzdialenosť rukoväte okna k okennému hlásiču (pol. 

X) a pripočítajte k tomu 2 mm. 
– Štvorhranný kolík náležite skráťte pomocou píly na kov. 
Štvorhranný kolík rukoväte okna príliš krátky: 
– Ak je štvorhranný kolík rukoväte okna príliš krátky, je ho možné 

predĺžiť pomocou dodaného nástavca. 

  Montáž 
1. Odstráňte dostupnú rukoväť okna. 
2. Vyrovnajte označenie štvorhranného puzdra podľa označenia 

okenného hlásiča. 
3. Nasaďte dodané medzikrúžky. 
 

Poznámka 
Len medzikrúžky sa môžu použiť aj ako rukoväte okna, aj ako 10 mm 
vačky, aj ako 12 mm vačky. 
– 3a: Rukoväte s 10 mm vačkami: nasaďte dodané medzikrúžky do 

vyhĺbení okenného hlásiča. 
– 3a: Rukoväte s 12 mm vačkami: nasaďte dodané medzikrúžky na 

vačky okenného hlásiča. 
 

Poznámka 
Rukoväť okna sa môže montovať len v polohe „zatvorené“. 
 

4. Nastavte rukoväť okna do polohy „zatvorené“. 
5. Rukoväť okna nasaďte spolu s okenným hlásičom. 
6. Otočte rukoväť okna do strany a pevne zaskrutkujte pomocou 

dodaných skrutiek. 
 

POZOR 
Poškodenie rámu okna a okenného hlásiča 
– Na montáž okenného hlásiča používajte len dodané skrutky. 

Dodržujte maximálnu dĺžku, aby sa nepoškodil rám okna. 
 

7. Stiahnite identifikačný štítok a nalepte ho do zoznamu (pri 
systémovom prístupovom bode System Access Point). 

 

Poznámka 
Najprv vložte batériu, bezpodmienečne pred zaučením. 
 

 

Uvedenie do prevádzky 
Uvedenie do prevádzky pri nových prístrojoch 
Prihlásenie sa vykonáva pomocou rozhrania uvedenia do prevádzky 
systémového prístupového bodu System Access Point. 
1. Spustite režim skenovania („Nastavenia“ >„free@home-Wireless“ 

> „Vyhľadávanie“). 
2. Batériu vložte do prístroja (6-a). 

– Kontrolka LED (6-b) nakrátko zasvieti (funkčný test batérií). 
– Prístroj je teraz 10 minút v režime učenia. 
– Kontrolka LED (6-b) bliká dovtedy, kým je aktívny režim 

učenia. 
 
Uvedenie do prevádzky už zaučených prístrojov 
Už zaučený prístroj sa musí resetovať, aby sa znova mohol prepnúť 
do režimu učenia. 
1. Vytiahnite batériu z prístroja a počkajte 30 sekúnd. 
2. Batériu znovu vložte a súčasne podržte tlačidlo (6-c) stlačené 

aspoň na 15 sekúnd, kým neprestane blikanie kontrolky LED  
(6-b). 

 
Zariadenie sa kvôli vykonávaniu dodatočných funkcií musí 
parametrizovať. 
 

Poznámka 
Podrobné informácie týkajúce sa uvedenia do prevádzky a 
parametrizácie sa nachádzajú v technickej príručke a v online 
pomocníkovi systémového prístupového bodu System Access Point 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
Aktualizácia firmvéru sa uskutočňuje prostredníctvom systémového 
prístupového bodu System Access Point. 
 

 
 
 
 
Servis 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - podnik skupiny ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.de 
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Pencere vericisi 
 

 DİKKAT 

 

 

– Kullanılmış pilleri evsel atıklar ile birlikte imha etmeyin. 
– Arızalı lityum piller havayolu ile gönderilmemelidir. 

Diğer nakliye tiplerinde ADR'nin 188 numaralı özel 
direktifi dikkate alınmalıdır. 

 

 
■ Montaj kılavuzunu dikkatle okuyun ve saklayın. 
■ Ayrıntılı kullanım bilgilerine www.busch-jaeger.de/freeathome | 

www.abb.com/freeathome adreslerinden veya QR kodunu 
taratarak ulaşabilirsiniz. 

■ Sistem bağlantısı ile ilgili bilgiler için bkz. sistem el kitabı 
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome) 

 

Talimatlara uygun kullanım 
Pencere vericisi ile pencerelerin durumu  
(açık, katlanmış, kapalı) bir telsiz sinyali ile bildirilebilir ve kontrol 
edilebilir. Mevcut pencere kolunun değiştirilmesine gerek yoktur. 
Sadece CR2 tipi piller kullanılmalıdır. Teslimat kapsamında bir pil 
bulunmaktadır. 
■ Fonksiyon kapsamına ilişkin ayrıntılı bilgiler, Teknik El Kitabında 

yer almaktadır (bkz. bu kılavuzdaki QR kodu). 
 

Uygunluk beyanı 
Busch-Jaeger | ABB firması, 6222/1 AP-xx-WL 
WBI-S-1-xx-WL tipi kablosuz sistemin 2014/53/AT sayılı yönetmeliğe 
uygun olduğunu beyan eder. AT uygunluk beyanının eksiksiz metni, 
aşağıda belirtilen İnternet adresinde yayınlanmaktadır: 
■ 6222/1 AP-xx-WL 

WBI-S-1-xx-WL:  
https://library.abb.com/d/2CKA200000E4791 
https://library.abb.com/d/2CKA100000E2515 

Teknik veriler 
 

Gerilim beslemesi 1 x CR 2; 3 V 

Tipik pil kullanım ömrü 3 yıl 

Aktarım protokolü free@home wireless 

Aktarım frekansı 2,400 … 2,483 GHz 

Maksimum gönderme gücü WL 
(wireless) 

< 15 dBm 

Koruma sınıfı IP43 

Ortam sıcaklığı - 5 °C – + 50 °C 

Depolama sıcaklığı - 20 °C – + 70 °C 
 

 Montaj koşulları 
 

Bilgi 
Verici ile alıcı radyo dalga üzerinden haberleşmektedir. Erişim 
kapsamı, yapısal özelliklere bağlıdır. Özellikle çelik takviyeli veya 
metal kaplamalı olmak üzere duvarlar veya tavanlar erişim kapsamını 
azaltmaktadır. 
 

Bileşenlerin yüksek frekanslı sinyaller gönderen başka verici cihazlara 
(örneğin bilgisayar, ses ve video sistemleri) olan uzaklığı en az 1 m 
olmalıdır. 
 

Eklentili veya pervazlı pencereler: 
– Montajdan önce, dört köşe deliğin ortasından her bir tarafa 

19 mm mesafe bulunduğunu kontrol edin (pencere vericisinin 
toplam genişliği 39 mm). 

Pencere kolunun dört köşeli pimi çok uzun: 
– Pencere kolu dört köşeli uzantı monte edilmişken tamamen 

pencere vericisine uzanmadığı takdirde, pencere kolunun dört 
köşe pimi kısaltılmalıdır. 

– Bunun için pencere vericisini sökün. 
– Pencere kolunun pencere vericisine (Poz. X) olan mesafesini 

ölçün ve 2 mm ekleyin. 
– Dört köşe pimi metal testeresi ile kısaltın. 
Pencere kolunun dört köşe pimi çok kısa: 
– Pencere kolunun dört köşe pimi çok kısa olduğunda, birlikte 

teslim edilen eklenti ile uzatılabilir. 

  Montaj 
1. Mevcut pencere kolunu çıkarın. 
2. Dört köşe kovanın işaretini, pencere vericisinin işaretine 

hizalayın. 
3. Birlikte verilen ara halkaları takın. 
 

Bilgi 
Ara halkalar sayesinde hem 10 mm kamlar hem de 12 mm kamlar 
bulunan pencere kolları kullanılabilir. 
– 3a: 10 mm kamlar bulunan kollar: Birlikte verilen ara halkaları 

pencere vericisinin girintilerine takın. 
– 3b: 12 mm kamlar bulunan kollar: Birlikte verilen ara halkaları 

pencere kolunun kamlarına takın. 
 

Bilgi 
Pencere kolu, sadece "kapalı" konumda monte edilmelidir. 
 

4. Pencere kolunu "kapalı" konumuna getirin. 
5. Pencere kolunu pencere vericisi ile birlikte takın. 
6. Pencere kolunu kenara çevirin ve birlikte teslim edilen cıvatalarla 

sıkın. 
 

DİKKAT 
Pencere çerçevesinde ve pencere vericisinde hasar 
– Pencere vericisini monte etmek için sadece birlikte verilen 

cıvataları kullanın. Pencere çerçevesinin hasar görmemesi için 
maksimum uzunluğu dikkate alın. 

 

7. Tanım etiketini çekerek çıkarın ve listeye yapıştırın (System 
Access Point). 

 

Bilgi 
Pili, tanıtma işleminden hemen önce takın. 
 

 

İşletime alınması 
Sıfır cihazlarda işletime alma 
Sisteme giriş, System Access Point'in işletime alma arayüzü 
üzerinden yapılır.  
1. Tarama modunu başlatın  

("Ayarlar" > "free@home-Wireless" > "Kablosuz cihazları ara"). 
2. Pili cihaza takın (6-a). 

– LED (6-b) kısa süre yanıp söner (pil fonksiyon testi).  
– Cihaz 10 dakika boyunca tanıtma modundadır. 
– LED (6-b), tanıtma modu etkin olduğu sürece yanıp söner. 

 
Önceden tanıtılmış cihazlarda işletime alma 
Önceden tanıtılmış yapmış bir cihaz, tekrar tanıtma moduna 
alınabilmesi için sıfırlanmalıdır. 
1. Pili cihazdan çıkarın ve 30 saniye bekleyin. 
2. Pili tekrar takın ve aynı anda düğmeyi (6-c), LED'in (6-b) yanıp 

sönmesi durana kadar en az 15 saniye basılı tutun. 
 
Cihaz, ek fonksiyonların uygulanması için parametrelendirilmelidir. 
 

Bilgi 
İşletime alma ve parametrelendirme işlemlerine ilişkin ayrıntılı bilgileri, 
Teknik El Kitabından ve System Access Point Çevrimiçi Yardım 
bölümünden edinebilirsiniz  
(www.busch-jaeger.de/freeathome | www.abb.com/freeathome). 
Üretici yazılmı güncellemesi Access Point Sistemi üzerinden 
gerçekleşmektedir. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Servis 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - ABB Şirketler Grubu kuruluşudur,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600;   
www.BUSCH-JAEGER.de 

 
 

 
 


